
startskiwax.com2013-2014

Catalogue des produits
Produktkatalog
Catalogo prodotti

ProduCt Catalogue



Contents • Contents • InHalt • IndICe

en Fr de It

Start Easy Waxes Start Easy -farts Start Easy -Wachse Start Easy -sciolina 4
Start Grip Tape Start Grip Tape Start Grip Tape Start nastro di tenuta 5

Eco Waxes Eco Waxes Eco Waxes Scioline start eco 6
BW Base Waxes BW Farts de base BW -Grundierungswachse BW scioline basi di scorrimento 7

All Temp Universal All Temp Universal All Temp Universal All Temp Universal 8
SG Gliders SG Farts de glisse SG -Gleitwachse SG scorrimento 9

FG Fluor Gliders FG Fluor Gliders FG Fluor Gliders Fluorate FG 10
Low Fluor Gliders Low Fluor Farts de glisse Low Fluor -Gleitwachse Scioline scorrimento basso fluoro 10
High Fluor Gliders High Fluor Farts de glisse High Fluor -Gleitwachse Scioline scorrimento alto fluoro 11

Black Magic Gliders Black Magic Farts de glisse Black Magic -Gleitwachse Black Magic scorrimento 12
SFR Finishing Waxes SFR Finition SFR -Fluorbeschichtungen SFR prodotti di rifinitura 13

Start FHF Series Start FHF Serie Start FHF Serie Start FHF Linea 14-15
Alpine Gliders Farts de glisse alpin Alpin -Gleitwachse Scioline Alpino 16
AWC Gliders Farts de glisse AWC AWC -Gleitwachse Scioline AWC 17

Alpine Brushes Brosses alpin Alpin bürste Spazzole Alpino 17
Alpine Tools Outils pour ski alpin Alpine Tools Accessori Alpino 18
Service Line Service Line Service Line Service Line 19

Black Magic Kick Waxes Black Magic Poussettes Black Magic -Steigwachse Black Magiс scioline di tenuta 20
Racing Fluor Kick Waxes Racing Fluor Poussettes Racing Fluor -Steigwachse Racing Fluor scioline di tenuta 21

Oslo Kick Waxes Oslo Poussettes Oslo -Steigwachse Oslo scioline di tenuta 21
Kick Waxes Poussettes Steigwachse Scioline di tenuta 22-24

Klisters Klisters Klister Klister 24-25
Wax Removers Défarteurs Wachsentferner Pulitori liquidi 26

Scrapers Racloirs Abziehklingen Spatole 27
Corks Lièges Wachskorken Tappi 27

Waxing table Table à farter Wachstisch Tavolo sciolinatura 27
Structuring Tool Outil à structurer Strukturwerkzeug Strutturatore a rullo 28

Brushes Brosses Bürsten Spazzole 27
Rotobrushes Brosses rotatives Rotorbürsten Spazzole rotanti 27
Service Line Service Line Service Line Service Line 30-31
Sales racks Présentoirs pour magasins Start Wax Rack Start wax rack 31

Start Cross Country Poles Start bâtons ski de fond Start Langlaufstöcke Start bastoncini fondo 32-37
Start Nordic Walking Poles Bâtons pour la marche nordique Nordic Walking –Stöcke Bastoncini per il Nordic Walking 38-41

Accessories Accessoires Zubehör Запасные части 42-43

2 START PRODUCT CATALOGUE 2013 - 2014



startex oy
The story of the company started over 
30 years ago. The company has grown 
gradually from one man´s work to one of 
the leading wax companies in the world. 
Start ski wax story has carried over several 
challenges and is now worldwide trademark 
which all the skiers know. The values of 
Startex company are innovativeness, 
reliability and honesty. The abilities which 
every company would like to have but only 
a few can reach them. Star is well known 
of its innovativeness and we also want to 
continue this in the future.

Startex Oy has also grown with its product 
collection. We can now offer all needed to 
skiers. Startex can offer now besides of Start 
ski waxes and ski poles also Karhu skis, ski 
boots and bindings. For summer there are 
also roller skis and Nordic walking poles in 
Start program. 

The widen product collection is unique in 
its totality. Start and Karhu products will 
be an excellent combination to the skiers. 
The uncompromising development will 
guarantee the latest innovations from 
Startex company. In Karhu ski collection 
there will be wax free skis basing to the 
latest innovations as well as top racing 
skis to the skies who demand the highest 
quality.
Start wax collection includes high quality 
products to all skiers and snowboarders. The 
latest new waxes tested by professionals 
will be real hit products. New Functional 
Fluor compounds have given us completely 
new material which provides more gliding 
abilities than ever earlier among gliders 
and powders. The first new waxes which 
base on this new technology will be on 
sale on coming season. With these Gliders 
and powders the top athletes can compete 
already in the Olympics in Sothsi.

Startex will present a completely new Ski 
Pole line for the coming season. The strap 
is new and will feel more comfortable than 
earlier. The feeling is much more convenient 
than earlier and gives better touch to the 
pole. Race pole will be stiffer and especially 
taller skiers feel much more power on 
that pole. The weight is even lighter than 
old model. Start SD3 poles construction 
tolerates better hits and is therefore 
excellent choice for Sprint and also other 
mass start races. Start ski pole line is 
compact and everybody can easily find the 
correct pole for the own need. There are also 
Nordic Walking Poles in Start pole collection. 
On Start Walking poles are specially made 
for Nordic Walking. The straps are planned 
together with professionals and are really 
comfortable even for bare hand. Start offers 
all the year round something for active 
exercise.

Our internet sites offer all kind of 
information and also updated info to skiers 
who want to know interesting wax info for 
different kind of events.

Startex Oy will develop the company near 
the skiers.

 

Jukka Järvinen
CEO

Die Geschichte von Startex begann vor über 
30 Jahren mit einem Einmannunternehmen, 
und hat sich zu einem der führenden 
Skiwachsherstellern der Welt entwickelt. 
Start-Skiwachse haben zahlreiche 
herausfordernde Phasen er- und überlebt, 
und haben sich zu einem Produktnamen 
entwickelt, den fast alle Skisportler kennen. 
Die Werte von Startex Oy sind Innovation, 
Zuverlässigkeit und Ehrlichkeit, Werte, die 
viele anstreben, aber nur wenige erreichen. 
Start ist als innovative Produktmarke 
bekannt, und so soll es auch zukünftig sein. 

Startex Oy ist auch mit dem Produktangebot 
gewachsen, und kann heute den 
Skisportlern mit einem kompletten 
Angebot dienen, nunmehr können wir 
alle Langlaufprodukte liefern. Neben 
Start-Skiwachsen und –Skistöcken kann 
Startex Oy den Skisportlern auch Karhu-
Langlaufskier, -Schuhe und –Bindungen 
anbieten. Im Sommerprogramm gibt es 
zusätzlich Walkingstöcke, Rollskistöcke 
und Rollskier.

Schon in dieser Saison kann Startex dem 
Bedarf der Skisportler mit einer erweiterten 
Produktpalette entsprechen, die in ihrer 
Komplettheit einmalig ist. Start und 
Karhu –Produkte werden zusammen eine 
ausgezeichnete Kombination für Skisportler 
sein. Die �konsequente Entwicklung 
dieser Produkte gewährleistet die besten 
Neuheiten sowohl bei den Skiern als auch 
bei den Wachsen. Die Skipalette wird 
neben Rennskiern für Aktivsportler auch 
Steighilfenskier der neuesten Generation für 
Hobbysportler beinhalten. 

Start –Wachspalette bietet weiter 
verbesserte Qualität für alle 
Schneesportarten. Die bereits von Profis 
getesteten Neuentwicklungen werden 
Spitzenprodukte dieser Saison werden. Die 
neuen funktionellen Fluorverbindungen 
geben wieder mal neue Möglichkeiten 
zur Herstellung von noch schnelleren 
Gleitwachsen und Pulvern für Rennsport. 
Daher wird es in dieser Saison auch völlig 
neue Fluorgleitwachse geben, mit denen 
die Weltspitzen bei den Olympischen 
Spielen in Sotschi an den Start gehen 
werden.

Start-Skistockpalette ist weiterentwickelt 
worden. Die Schlaufe ist verbessert, fühlt 
sich angenehmer, und fördert so die 
Gesamtfunktion. Die neue Rohrkonstruktion 
der Race-Stöcke ist leicht und sehr steif, und 
hält somit Höchstbelastungen aus. Start SD3 
–Konstruktion wiederum ist sehr schlagfest, 
hilft Stockbrüche zu vermeiden, und eignet 
sich daher ausgezeichnet für Sprintbewerbe 
und Massenstarts. Start-Skistockpalette ist 
kompakt, und bietet übersichtlich Stöcke für 
alle Anwendergruppen. Die Skistockpalette 
beinhaltet weiterhin die Walkingstöcke, 
nunmehr mit neuen, sehr bequemen, 
speziell für Walking entwickelten Schlaufen. 
Damit bietet Start-Palette Produkte für Sport 
durchs ganze Jahr.

Auf unseren Internetseiten möchten 
wir noch genauere und aktuellere 
Informationen über unsere Produkte 
liefern. Ein Wachswähler ermöglicht 
leicht die richtige Wachswahl bei allen 
Bedingungen, Videos zeigen richtige 
Wachstechniken. In Wachsberichten 
befinden sich Informationen über aktuell 
verwendete Rennpräparierungen. In 
einem neuen Bereich gibt es interessante 
Informationen über verschiedenste Test- 
und Rennpräparierungen. Weiters gibt es 
Wachstipps vor diversen Volksläufen.

Startex Oy entwickelt sich von Jahr zu Jahr 
immer weiter zu einem verlässlichen Partner 
der Skisportwelt.

Jukka Järvinen
Geschäftsführer

L’histoire de l’entreprise a débuté il y a 
plus de 30 ans. L’entreprise a grandi peu 
à peu du travail d’un seul homme à l’une 
des entreprises de farts leader dans le 
monde. START a relevé de nombreux défis 
au cours de son histoire et est maintenant 
une marque connue de tous les skieurs 
dans le monde entier. Les valeurs de la 
société Startex sont l’innovation, la fiabilité 
et l’honnêteté. Des caractéristiques que 
chaque entreprise aimerait avoir, mais 
que seulement quelques-unes peuvent 
atteindre. START est bien connu pour sa 
capacité d’innovation et nous voulons aussi 
poursuivre cela à l’avenir.

Startex Oy a également agrandi sa 
collection de produits. Nous pouvons 
maintenant offrir tout ce qui est nécessaire 
aux skieurs. Startex propose maintenant 
les farts et bâtons START ainsi que les skis, 
chaussures et fixations de ski KARHU. Pour 
l’été, la gamme START comprend également 
des skis à roulettes et des bâtons de marche 
nordique.

Cette large collection de produits est 
unique dans son ensemble. Les produits 
START et KARHU offriront une excellente 
combinaison pour les skieurs. Le 
développement sans compromis garantira 
les dernières innovations de la société 
Startex. Dans la collection KARHU, il y aura 
des skis sans fart de retenue qui sont issus 
des dernières innovations ainsi que des skis 
de compétition de haut niveau qui exigent 
la plus haute qualité.

La gamme de farts START comprend 
des produits de très haute qualité pour 
tous les skieurs et les snowboarders. Les 
dernières nouveautés de farts testés par 
les professionnels seront réellement des 
produits à succès. Les nouveaux composés 
fluorés fonctionnels nous ont donné une 
matière complètement nouvelle qui offre 
plus de capacités de glisse comme jamais 
auparavant parmi les farts de glisse et les 
poudres. Les premiers farts issus de cette 
nouvelle technologie seront en vente 
pendant la saison à venir. Avec ces farts et 
ces poudres, les meilleurs athlètes pourront 
déjà concourir aux Jeux olympiques de 
Sotchi. 

Startex présentera une gamme de bâtons 
de ski entièrement nouvelle pour la 
saison à venir. La dragonne est neuve et 
procurera plus de confort qu’auparavant. 
La sensation est beaucoup plus adaptée 
que précédemment et offre une meilleure 
prise en main du bâton. Le bâton Race sera 
plus rigide et, en particulier, les skieurs de 
grande taille ressentent beaucoup plus 
de puissance avec ce bâton. Le poids est 
encore moindre que l’ancien modèle. La 
construction des bâtons Start SD3 permet 
de mieux tolérer les coups, il s’agit donc 
d’un excellent choix pour le Sprint et les 
courses de masse. La gamme de bâtons 
START est compacte et tout le monde 
peut facilement trouver le bâton qui 
correspond à ses attentes. Il y a aussi dans 
la gamme START, des bâtons de marche 
nordique spécialement conçus pour cette 
activité. Les dragonnes sont élaborées 
avec des professionnels et sont réellement 
confortables même à main nue. START 
offre ainsi à tous la possibilité d’exercer une 
activité physique tout au long de l’année.

Nos sites internet proposent différentes 
sortes d’informations ainsi que des 
nouvelles régulièrement mises à jour et 
destinées aux skieurs qui veulent connaître 
d’intéressantes infos de fartage pour 
différents types d’événements.

Startex Oy développe son entreprise auprès 
des skieurs.

Jukka Järvinen
Directeur général

La storia dell’azienda inizia più di 30 anni 
fa. L’azienda è cresciuta gradualmente, 
da azienda creata dal lavoro di un uomo 
a una delle aziende di scioline leader nel 
mondo. La storia della Start è passata 
attraverso  numerose sfide ed è adesso 
un marchio mondiale che tutti gli sciatori 
conoscono. I valori della ditta STARTEX sono 
l’innovazione , l’affidabilità e l’onestà. Abilità 
che tutte le aziende vorrebbero avere ma 
che solo poche riescono a raggiungere. Start 
è ben conosciuta per la sua innovazione e la 
vogliamo mantenere anche per il futuro.

Startex Oy ha anche ampliato la sua gamma 
di prodotti. Possiamo ora offrire tutti I 
prodotti di cui gli sciatori hanno bisogno. 
Startex  può ora offrire oltre alle scioline e 
ai bastoncini Start anche gli sci Karhu, le 
scarpe e gli attacchi. Nel programma Start 
per l’estate  ci sono anche gli ski roll e i 
bastoncini per il Nordic walking.

L’ampia gamma di prodotti è unica nella sua 
totalità. I prodotti Start e Karhu saranno una 
eccellente combinazione per gli sciatori. 
Lo sviluppo senza compromessi garantirà  
le ultime innovazioni  dalla ditta Startex. 
Nella collezione di sci Karhu ci saranno gli 
sci wax free, basati sulle ultime innovazioni 
così come il top di gamma degli sci da 
competizione per gli sciatori che richiedono 
una più alta qualità.

La collezione di scioline Start include un’alta 
qualità di prodotti  per tutti gli sciatori 
e gli  snowboarders.  Le ultime nuove 
scioline testate da professionisti saranno 
veri prodotti di punta. I nuovi composti  
Functional Fluor ci hanno dato dei materiali 
completamente nuovi che offrono 
più capacità di scorrimento rispetto ai 
precedenti prodotti. Le prime nuove scioline 
che basate su nuove tecnologie saranno 
in vendita nella stagione in arrivo. Con 
queste gliders e polveri  gli atleti potranno 
competere già alle Olimpiadi di Sochi.

Per la nuova stagione Startex presenterà una 
linea completamente nuova di bastoncini da 
sci.  Il cinturino sarà completamente nuovo 
permettendo un comfort migliore di prima 
. La sensazione sarà di migliore comodità 
rispetto a prima e darà migliore contatto 
con il bastoncino.  Il bastoncino da gara sarà 
più rigido, e specialmente per gli sciatori 
più alti  sarà maggiore la sensazione di 
potenza  sul bastoncino. Anche il peso sarà 
inferiore rispetto ai modelli precedenti. La 
costruzione del modello Start SD3 permette 
maggiore tolleranza agli urti ed è quindi una 
eccellete scelta per le gare di Sprint e per 
le gare con partenze di massa. La Linea di 
bastoncini da sci Start è varia e tutti possono 
trovare facilmente il bastoncino adatto alle 
proprie esigenze.

Nella collezione di bastoncini Start 
potrete inoltre trovare I bastoncini da 
Nordic Walking , alla Start i bastoncini da 
camminata sono fatti appositamente per il 
Nordic Walking. Il cinturino è stato creato 
in collaborazione con I professionisti del 
Nordic Walking ed è molto confortevole 
anche per l’utilizzo a mani nude. La  Start 
offre prodotti per l’attività fisica lungo 
tutto l’anno.

I nostri siti internet offrono tutti i tipi di 
informazioni e aggiornamenti , aggiornano 
inoltre tutti gli sciatori  che cercano 
interessanti informazioni per la sciolinatura 
per i diversi eventi.

Startex Oy  sviluppa la propria azienda a 
fianco degli sciatori.       

Jukka Järvinen
CEO
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Easy Glider  +5°…-10°C (41°…-14°F)
liquid glider / Fart liquide de glisse / Instant-
gleitwachs / liquido-glide
90ml [ 02266 ]

Easy Glider Cold  -5°...-20°C (23°..-4°F)
liquid glider / Fart liquide de glisse / Instant-gleit-
wachs / liquido-glide
90ml [ 02268 ]

Easy Cleaner Wipe
Cleaner wipe / Chiffon défarteur / reinigunstuch / 
Panno politore
10ml [ 05033 ]
5-pack, 5 x 10ml [ 05034 ]

Easy Paste  ALL TEMP
Paste glider / Fart de glisse en Pâte / gleitpaste / 
Pasta-glide
50ml [ 02232 ]

Easy Kick Wax  +5°…-10°C (41°…-14°F)
liquid kick wax / liquide d´accroche / Instant-
steigmittel / liquido scioline di tenuta
60ml [ 02261]

Easy Kick Wax Cold  -5°...-20°C (23°...-4°F)
liquid kick wax / liquide d´accroche / Instant-
steigmittel / liquido scioline di tenuta
60ml [ 02262 ]

start easy -Waxes
New Start Easy products are safe and easy to use. 
Easy-line consists of liquid Easy kick and glide waxes, 
Easy Universal Spray Kick wax and Easy Universal Klister, 
Easy fluorinated Paste Glide Wax and Easy Cleaner 
Wipe. Liquid Easy Wax bottles are made with multilayer 
technique to keep products usable for a long time. 
Bottles are also equipped with safety corks to prevent 
any product misuse.

start easy -Farts
Les nouveaux produits Start Easy sont inoffensifs et 
faciles à utiliser. La gamme Easy est constituée du liquide 
d’accroche et de glisse Easy, du fart universel d’accroche 
en spray, du Klister universel Easy, du fart de glisse Easy 
fluoré en pâte et du chiffon défarteur Easy. Les bouteilles 
du fart liquide Easy sont fabriquées par technique 
multicouches afin de conserver les produits beaucoup 
plus longtemps. Les bouteilles sont également munies 
d’un bouchon de sécurité afin d’éviter les fuites.

start easy -WaCHse
Die neuen Start Easy -Produkte sind sicher und leicht 
zu verwenden. Easy -Serie beinhaltet flüssige Easy 
-Steig- und Gleitwachse, Easy Universal Spraysteigwachs 
und -klister, Easy -Low Fluor-Gleitpaste und Easy 
-Wachsentfernertuch. Die flüssigen Easy -Produkte sind 
in spezielle Multilayerflaschen mit Sicherheitsverschluss 
verpackt, die lange Haltbarkeit der Produkte
gewährleisten.

start easy -sCIolIne 
I Nuovi prodotti di facile applicazione sono sicuri e facili 
da utilizzare. Della serie “Easy” fanno parte Liquidi di 
Tenuta e di Scorrevolezza, Spray universali di tenuta e 
Klister Universal, Pasta fluorata di scorrevolezza e Pulitori 
in Salvietta. I prodotti liquidi Easy sono contenuti in 
confezioni di plastica dotate di tappo di sicurezza.
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grip tape
EasyWaX LinE

start Grip Tape  +5°...-20°C (41°...-4°F)
grip tape / ruban adhésif d’accroche / steigmittelband / 
start nastro di tenuta
5m [ 09221 ]

start XC Glide Wipe
glide Wipe / Chiffon glisse / gleittuch / Panno-glide
5g [ 09155 ]

Grip Tape Cleaner spray
grip tape remover spray / défarteur grip tape spray / 
Wachsentferner spray / spray politure
115ml [ 05036 ]

start Grip Tape Pro  -1°...-20°C (30°..-4°F)
grip tape / ruban adhésif d’accroche / steigmittelband / 
start nastro di tenuta
5m [ 09222 ]

start grIP taPe
Well tested Start Grip Tape and Start Grip Tape Pro are easy to adjust by 
following the application instructions in the package. They are well suited for 
all skiers who appreciate reliable and durable kick waxing. For most skiers it 
lasts the whole season. Start Grip Tape gives excellent grip for all conditions 
and therefore there is no need to change the wax daily, when conditions 
change. There is no need for extra waxing tools or special waxing rooms 
when adjusting Grip Tape. The Start Grip tape box includes all that is needed 
for applying the tape. The box has 5 m of tape and it is enough for 2-3 pair of 
skis. When using tape, the skis are always ready for skiing!

start ruban adHésIF d’aCCroCHe
Le Start Grip Tape et le Start Grip Tape Pro sont faciles à placer. Un mode 
d’emploi est également inclus dans la boîte. Ils conviennent parfaitement aux 
skieurs qui apprécient un fart d’accroche fiable et durable. Pour la plupart 
des skieurs, ce fart convient toute la saison. Le Start Grip Tape procure une 
excellente retenue dans toutes les conditions et c’est la raison pour laquelle 
il n’y a pas besoin de changer de fart tous les jours lorsque les conditions 
changent. Il n’y a pas besoin d’accessoires supplémentaires pour placer le 
GripTape.

start steIgmIttelband 
Die in der Praxis getesteten Start Grip Tape and Start Grip Tape Pro –
Steigwachsbänder können einfach nach den Anweisungen auf der Packung 
aufgetragen werden. Die Steigwachsbänder eignen sich für alle Läufer, die 
gutes Steigwachsen auf einfache Art schätzen. Im Optimalfall reicht eine 
Präparierung für den ganzen Winter, sogar für mehrere hundert Kilometer, 
weil der Funktionsbereich extrem gross ist, und somit die Präparierung bei 
wechselnden Bedingungen nicht geändert werden muss. Fürs Auftragen 
von Grip Tape ist kein spezieller Wachsraum oder Werkzeug notwendig, 
in der Grip Tape -Box ist alles inkludiert, sie ist auch sauber und leicht 
aufzubewahren. Die Grip Tape -Box beinhaltet 5 m Steigmittelband, 
ausreichend für die Präparierung von 2-3 Skipaaren. Mit Start Grip Tape sind 
Deine Skier immer einsatzbereit und ermöglichen Dir Langlaufgenuss bei 
allen Witterungsbedingungen.

start nastro dI tenuta 
Il Nastro di Tenuta Start e il nuovo Nastro di Tenuta Pro, come dimostrano i 
test sul campo, sono facili da applicare seguendo le istruzioni allegate alla 
confezione. Si adattano bene allo sciatore che apprezza una sciolina di tenuta 
affidabile e durevole. In condizioni ideali un’applicazione può durare per 
centinaia di Km coprendo persino l’intera stagione. Per applicare la striscia 
non occorrono ambienti o accessori particolari. Nella confezione è incluso
tutto l’occorrente. Il rullo contiene 5mt. di nastro, sufficiente per 2-3 paia di 
sci. Una volta applicato il nastro lo sci è pronto per essere utilizzato.
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eco Waxes
EasyWaX LinE

start Eco Universal Plus  +10°...0°C (50°..32°F)
glider / Fart de glisse / gleitwachs / Parafina
125g [ 02021 ]

start Eco Universal Minus  0°...-20°C (32°...-4°F)
glider / Fart de glisse / gleitwachs / Parafina
125g [ 02020 ]

start Eco Grip Tape  +1°...-20°C (34°...-4°F)
grip tape / ruban adhésif d’accroche / steigmittelband 
/ start nastro di tenuta
5m [ 02010 ]

start eCo-Waxes
Start Eco products are manufactured from 
environmentally friendly and sustainable materials.  
The packaging is made from recyclable material and is 
biodegradable.

• Start Eco Universal Plus – for temperatures +10°...0°C
• Start Eco Universal Minus – for temperatures 0°...-20°C
• Start Eco Grip Tape – Grip Tape, suitable for all conditions

start eCo-Waxes
Les produits Start Eco sont fabriqués avec des matériaux 
respectueux de l’environnement.  Ils n’ont pas 
d’incidence sur l’environnement.   Les emballages de nos 
Eco- produits sont recyclables et biodégradables.

• Start Eco Universal Plus –  pour températures +10°...0°C
• Start Eco Universal Minus –  pour températures 0°...-20°C
• Start Eco Grip Tape – Grip Tape pour toutes les conditions.

start eCo-Waxes
Die Eco-Produkte von Start werden aus 
umweltfreundlichen Rohmaterialien hergestellt, die 
keine schädlichen Stoffe in die Natur abgeben.  Bei den 
Verpackungen der Eco-Produkte sind Recycling und 
biologische Zersetzbarkeit berücksichtigt worden.

• Start Eco Universal Plus –für Temperaturen +10°...0°C
• Start Eco Universal Minus – für Temperaturen 0°...-20°C
• Start Eco Grip Tape – Steigmittelband für alle Bedingungen

sCIolIne start eCo 
La linea  START ECO è prodotta con materiali compatibili 
con l’ambiente, non sono dannosi per l’ambiente.
Le confezioni dei prodotti Eco sono reciclabili e 
biodegradabili. 

• Start Eco Universal Plus – per temperature +10°...0°C
• Start Eco Universal Minus – per temperature 0°...-20°C
• Start Eco Grip Tape – nastro di tenuta per tutte le condizioni
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base Waxes
GLidEr LinE
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base Waxes
• BW – for base preparation of new or newly ground skis
• BWLF – Base glider for fluorinated gliders, 
 or a glider for training and ski testing
• BWG – for activating graphite bases
• SW – for cleaning and protecting skis
• SWLF – usage, cleaning and protecting skis, 
 or a test wax for racing skis

Start Base and service waxes.  Available singularly or 
900g bulk packages.

base Waxes
• BW – Pour préparer les nouveaux skis ou fartage après  
 ponçage.
• BWLF – Fart de base pour les paraffines fluorées, 
 fart pour l’entraînement et les tests de ski.
• BWG – Pour un fartage actif des semelles graphites.
• SW – Fart de nettoyage et de protection. 
• SWLF – Fart de nettoyage, de protection et de test  
 pour les skis de compétition

Farts START de base et de service.  Egalement disponibles 
en vrac par paquets de 900 g.

base Waxes
• BW – zur Erstgrundierung neuer und neu geschliffener  
 Skier 
• BWLF – Basiswachs für Fluorgleitwachse, Trainings-  
 und Testwachs
• BWG – zur Aktivierung der Graphitbeläge bei  
 Grundierung
• SW – Reinigungs- und Schutzwachs der Gleitflächen
• SWLF – Reinigungs-, Schutz- und Testwachs für  
 Rennskier

Start Grundierungs- und Servicewachse. Erhältlich auch 
in 900g Verpackungen.

sCIolIne da base  
• BW – per praparazione di base di sci nuovi o strutturati
• BWLF – paraffina base per fluorate, paraffina per  
 allenamento e test
• BWG – attivatore per base di graffite
• SW –  sciolina pulitrice e protettiva
• SWLF – sciolina pulitrice e protettiva da test per sci da  
 gara 

Start Base e scioline di servizio. Disponibili anche in 
confezioni blocco da 900 gr.

start aBW 
alpine base Wax / Fart de base alpine / al-
pin grundwachs / Parafina de base alpino
90g [ 03323 ] 180g [ 03556 ]

start BW 
base wax / Fart de base / grundierungswachs / 
Parafina de base
90g [ 03320 ] 180g [03550]

start sWLF 
Fluorinated service Wax / Farts fluorés de service / 
Fluorhältiges servicewachs / sciolina di base fluorurata
90g [ 03335 ] 180g [ 03560 ]

start BWLF 
Fluor base wax / Fart de base fluoré / Fluor-grundie-
rungswachs / Parafina de base fluoro
90g [ 03325 ] 180g [ 03552 ]

start BWG 
base graphite / Fart de base au graphite / 
grundierungsgraphit / Parafina de base grafile
90g [ 03330 ] 180g [ 03554 ]

start sW 
service Wax / Fart de service / servicewachs / 
service parafin
90g [ 03331 ] 180g [ 03558 ]
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universal 
gliders
EasyWaX LinE

G
Lid

Ers

start all temP unIversal – 
glIders
• All Temp Universal – universal glider suitable for all  
 temperatures.
• All Temp LF Universal – low fluorinated glider suitable  
 for all temperatures.  

Available singularly or in 900g bulk packages.

start all temP unIversal – Farts 
de glIsse
• All Temp Universal –  fart de glisse universel pour  
 toutes les températures.
• All Temp LF Universal – fart de glisse légèrement  
 fluoré pour toutes les températures. 

Egalement disponible en vrac par paquets de 900 g.

start Universal  ALL TEMP
universal low Fluor glider / Farts de glisse universal low  
Fluor toutes / universal low Fluor -gleitwachs / universale 
paraffina fluorata
90g [ 02550 ] 180g [03580 ]

start Universal LF  ALL TEMP
universal glider / Farts de glisse universal toutes / 
universal -gleitwachs / universale paraffina
60g [ 02830 ] 180g [ 03582 ]

start all temP unIversal- 
gleItWaCHse
• All Temp Universal –Universalgleitwachs für alle  
 Bedingungen.
• All Temp LF Universal –Low Fluor –Gleitwachs für alle  
 Bedingungen.  

Erhältlich auch in 900g Verpackungen.

ParaFFIne start all temP  
• All Temp Universal – paraffine universali per tutte le  
 temperature
• All Temp LF Universal – paraffine a basso contenuto  
 di fluoro per tutte le temperature. 

Disponibile anche in blocchi da 900 gr.
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sg gliders
GLidEr LinE rh <55%

start sGG 
graphite / graphite / graphit / grafile
90g [ 02530 ] 180g [ 03562 ]

start sG2  +10°…-1°C (50°…30°F)
White / blanc / Weiss / bianco
90g [ 02532 ] 180g [ 03564 ]

start sG4  -1°…-7°C (30°…20°F) 
Purple / violet / violett / violetta
90g [ 02534 ] 180g [ 03566 ]

start sG6  -7°…-12°C (20°…10°F) 
blue / bleu / blau / blu
90g [ 02536 ] 180g [ 03568 ]

start sG8  -10°…-30°C (14°…-22°F)
green / vert / grün / verde
90g [ 02538 ] 180g [ 03570 ]

start sg-glIders
SG-gliders are non-fluorinated and efficient basic gliders.  
Used for racing as base gliders, when humidity is < 55%. 
Available singularly or in 900g bulk packages.

start sg - Farts de glIsse 
Les farts de glisse START SG sont des farts traditionnels 
sans fluor et économiques.  Ils sont utilisés en 
compétition comme farts de base lorsque le taux 
d’humidité est < 55%. 
Egalement disponibles en vrac par paquets de 900 g.

start sg-gleItWaCHse
SG-Gleitwachse sind günstige fluorfreie 
Standardgleitwachse. Werden im Rennsport als 
Basiswachse bei relativer Feuchtigkeit <55% verwendet. 
Erhältlich auch in 900g Verpackungen.

ParaFFIne start sg   
le paraffine SG non sono fluorate e sono paraffine di 
base economiche. Usate in gara come paraffine di base 
quando l’umidità è < 55%. 
Disponibili anche in blocchi da 900 gr
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Fg gliders
FLUor GLidEr LinE

lF gliders
FLUor GLidEr LinE

rh <55%

rh <55%

start Fg-FluorInated 
glIders
FG-gliders are fluorinated and effi-
cient gliders for recreational skiers.  
Available singularly or in 900g bulk 
packages.

start Fg - Farts de 
glIsse Fluorés
Les farts de glisse START FG sont 
des farts fluorés et économiques 
destinés aux skieurs de loisirs.  Ils 
sont également disponibles en vrac 
par paquets de 900 g.

loW Fluor glIders
Start low fluorinated gliders are 
suitable for all snow conditions, 
when humidity < 55%, or as a base 
glider for high fluorinated gliders.  
Available singularly or in 900g bulk 
packages.

start loW Fluor
Farts de glisse START faiblement 
fluorés pour toutes les conditions 
de neige, quand le taux d’humidité 
est < 55% ou comme fart de base 
sous les farts hautement fluorés. 
Egalement disponibles en vrac par 
paquets de 900 g.

start FG12  +3°…-3°C (38°…30°F)
White / blanc / Weiss / bianco
60g [ 02841 ] 180g [ 03572 ]

start FG14  -2°…-7°C (28°…20°F) 
Purple / violet / violett / violetta
60g [ 02842 ] 180g [ 03574 ]

start LF04  0°…-3°C (32°…27°F) 
red / rouge / rot / rosso
60g [ 02821 ] 180g [ 03584 ]

start LF06  -3°…-8°C (27°…18°F) 
Purple / violet / violett / violetta
60g [ 02822 ] 180g [ 03586 ]

start FG16  -7°…-12°C (20°…10°F) 
blue / bleu / blau / blu
60g [ 02843 ] 180g [ 03576 ]

start LF07  -7°…-12°C (19°…10°F) 
blue / bleu / blau / blu
60g [ 02824 ] 180g [ 03588 ]

start FG18  -10°…-30°C (14°…-22°F)
green / vert / grün / verde
60g [ 02844 ] 180g [ 03578 ]

start LF08  -8°…-30°C (18°…-22°F)
green / vert / grün / verde
60g [ 02823 ] 180g [ 03590 ]

start Fg-FluorgleIt-
WaCHse
FG- Standard-Fluorgleitwachse sind 
günstige Universalgleitwachse für 
Hobbysportler. Erhältlich auch in 
900g Verpackungen.

ParaFFIne start Fluo-
rate Fg 
Le paraffine FG sono fluorate, 
paraffine economiche per sciatori 
amatoriali. Disponibile anche in 
blocchi da 900 gr.

start loW Fluor
Start Low Fluor –Gleitwachse für alle 
Schneearten bei relativer Luftfeuch-
tigkeit <55% oder im Rennsport 
als Basiswachs unter anderen 
Fluorwachsen. Erhältlich auch in 
900g Verpackungen.

ParaFFIne a basso 
Contenuto dI Fluoro  
Le paraffine Start a basso contenuto 
di fluoro sono ideali per tutti I tipi 
di neve, quando l’umidità è < 55% 
oppure come base per paraffine ad 
alto contenuto di fluoro. Disponibile 
anche in blocchi da 900 gr .
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HF gliders
FLUor GLidEr LinE rh 55%...100%

HIgH Fluor glIders
Start high fluor gliders are suitable for all snow con-
ditions, when humidity is between 55% - 75%, or as a 
glider under fluor powders and blocks.

Farts de glIsse start 
Farts de glisse START hautement fluorés pour toutes 
les conditions de neige, quand le taux d’humidité se 
situe entre 55% - 75%  ou comme fart de base sous les 
poudres ou blocs fluorés.  

start HF20  +10°…0°C (50°…32°F) 
White / blanc / Weiss / bianco
60g [ 02811 ]

start HF60  -2°…-7°C (28°…20°F) 
Purple / violet / violett / violetta
60g [ 02813 ]

start HF40  0°…-3°C (32°…27°F) 
red / rouge / rot / rosso
60g [ 02812 ]

start HF70  -6°…-12°C (21°…10°F) 
blue / bleu / blau / blu
60g [ 02815 ]

start HF80  -7°…-25°C (20°…-13°F)
green / vert / grün / verde
60g [ 02814 ]

start HFG
graphite / graphite / graphit / grafile
60g [ 02810 ]

start HIgH Fluor –gleItWaCHse 
Start High Fluor –Gleitwachse für alle Schneearten bei 
relativer Luftfeuchtigkeit 55% - 75% oder im Rennsport 
als Basiswachs unter Gleitpulvern und –presslingen. 

ParaFFIne ad alto Contenuto dI 
Fluoro  
Paraffine ad alto contenuto di fluoro le paraffine Start ad 
alto contenuto di fluoro sono ideali per tutti I tipi di neve, 
quando l’umidità è tra 55% - 75% oppure come paraffina 
sotto la polvere al fluoro e lo stick.
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black magic gliders
FLUor GLidEr LinE

rh 75%...100%

blaCk magIC glIders
Start BM-molybdenum fluor gliders are designed for 
artificial snow, and dirty or coarse grained snow.

• BM – gliders – dirty, coarse grained, and artificial snow
• BM7 – powder – humid or coarse grained wet snow
• BMR – fluor block – high humid coarse grained snow
• BMR9 – fluor liquid – finishing liquid for coarse grained 
 and humid snow.

les Farts de glIsse start bm  
Les farts de glisse START BM - molybdène fluor sont 
destinés aux neiges artificielles, sales et granuleuses.

• BM – paraffines – neige à gros grains, sale et neige artificielle.
• BM7 – poudre –  neige humide ou neige granuleuse mouillée.
• BMR – bloc fluoré – neige granuleuse très humide.
• BMR9 – liquide fluoré –  liquide de finition pour neige à gros  
 grains et neige humide.

start bm -molybdänFluor -gleIt-
WaCHse  
Start BM -Molybdänfluor -Gleitwachse für Kunstschnee 
sowie für schmutzigen und grobkörnigen Schnee. 

• BM – Gleitwachse – für Kunstschnee sowie für schmutzigen und  
 grobkörnigen Schnee
• BM7 – Gleitpulver –für feuchten und nassen grobkörnigen Schnee
• BMR – Pressling – für grobkörnigen Schnee bei hoher Feuchtigkeit
• BMR9 – Gleitflüssigkeit – Beschichtungsflüssigkeit für grobkörnige 
 oder feuchte Bedingungen.

  

ParaFFIne blaCk magIC  
Le paraffine Start Bm al fluoro molibdeno sono ideali per 
nevi artificiali e sporche o a grana grossa.
 
• BM – paraffine – per nevi artificiali, spoche, a grana grossa
• BM7 – polvere – per nevi umide, a grana grossa , bagnate
• BMR – stick fluoro   - per nevi molto umide a grana grossa
• BMR9 – fluoro liquida – liquido di ritocco per nevi a grana grossa,  
 umide.

BM2  +10°...0°C (-50°...32°F)
molybdenum fluor glider / molybdène fluor 
fart de glisse / molybdän Fluor -gleitwachs / 
molybdeno fluoro paraffina
60g [ 02720 ]

BM4  0°...-6°C (32°...21°F)
molybdenum fluor glider / molybdène fluor 
fart de glisse / molybdän Fluor -gleitwachs / 
molybdeno fluoro paraffina
60g [ 02740 ]

BM6  -6°...-25°C (21°...-13°F)
molybdenum fluor glider / molybdène fluor 
fart de glisse / molybdän Fluor -gleitwachs / 
molybdeno fluoro paraffina
60g [ 02760 ]

BMr5  +10°...-5°C (50°...22°F)
molybdenum fluor block / molybdène fluor bloc / molybdän 
Fluor -block / molybdeno fluoro solido
20g [ 02755 ]

BMr9  +10°...-3°C (50°...27°F)
molybdenum fluor liquid / molybdène fluor li-
quide / molybdän Fluor -Flüssigkeit / molybdeno 
fluoro liquido
30ml [ 02799 ]

BM1  +10°...-2°C (50°...28°F)
molybdenum fluor powder / molybdenum 
Fluorpulver / molybdenum fluor poudre / 
molybdeno fluoro polvere
30g [ 02710 ]

BM3  -2°...-10°C (28°...14°F)
molybdenum fluor powder / molybdenum 
Fluorpulver / molybdenum/fluor poudre / 
molybdeno fluoro polvere
30g [ 02730 ]

aBM2  +10°...0°C (50°...32°F)
molybdenum fluor glider alpine / molybdenum 
Fluor-gleitwachs alpine / molybdenum fluor fart de 
glisse alpine / molybdeno fluoro paraffina alpine
60g [ 02702 ]

aBM4  0°...-10°C (32°...14°F)
molybdenum fluor glider alpine / molybdenum 
Fluor-gleitwachs alpine / molybdenum fluor fart de 
glisse alpine / molybdeno fluoro paraffina alpine
60g [ 02704 ]

NEW!

NEW!

NEW!

NEW!
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sFr Finishing waxes
FLUor GLidEr LinE

rh 55%...100%

sF – and sFr-Fluor FInIsHIng 
Waxes 
• SF30/SF10 – Universal fluor powder, suitable for all snow types,  
 when humidity is > 75%.
•  SFR40-Fluor powder for new and old fine snow, relative humidity  
 > 75% and temperature +5°…-5°C.
•  SFR60- Fluor powder for new and old snow, relative humidity >  
 75% and temperature -3°…-7°C.
• SFR75 – Fluor powder, suitable for cold conditions, and all snow  
 types, when humidity is >75%.
• SFR92/99 – Fluor block, for coating high fluor-gliders, and  
 powders, when humidity is 55-75%.
• SFR300 Sprint – Fluor liquid, suitable for finishing over fluor  
 gliders, or powders, for short distances.
• LF03 – efficient low fluor block.

 sF – et sFr-  Farts Fluorés de 
FInItIon 
• SF30/SF10 – Poudre fluorée universelle pour tous les types de  
 neige, taux d’humidité > 75%.
•  SFR40 – Poudre fluorée pour nouvelle et ancienne neige fine, taux  
 d’humidité> 75% et température +5°…-5°C.
•  SFR60 –  Poudre fluorée pour nouvelle et ancienne neige, taux  
 d’humidité > 75% et température  -3°…-7°C.
• SFR75 –  Poudre fluorée pour les conditions froides et tous les  
 types de neiges,  taux d’humidité > 75%.
• SFR92/99 – Bloc fluoré pour recouvrir les paraffines et poudres  
 hautement fluorées, taux d’humidité 55-75%.
• SFR300 Sprint – Liquide fluoré pour la finition au-dessus des  
 paraffines ou poudres hautement fluorées, pour les courtes  
 distances.
• LF03 – Bloc économique faiblement fluoré.

sF - und sFr- 
FluorbesCHICHtungen 
• SF30/SF10 – Universal-Gleitpulver für alle Schneearten bei  
 relativer Luftfeuchtigkeit > 75%.
•  SFR40 – Fluor Pulver für neuen und alten feinkörnigen Schnee bei  
 relativer Feuchtigkeit > 75% und Temperatur +5°…-5°C.
•  SFR60 – Fluor Pulver für neuen und alten Schnee bei relativer  
 Feuchtigkeit > 75% und Temperatur -3°…-7°C.
• SFR75 – Gleitpulver für kalte Bedingungen bei allen Schneearten  
 bei relativer Luftfeuchtigkeit >75%.
• SFR92/99 – Fluorpressling als Beschichtung auf Fluorgleitwachse  
 und –pulver zur Verbesserung der Gleiteigenschaften bei relativer  
 Luftfeuchtigkeit 55-75%.
• SFR300 Sprint – Fluorflüssigkeit als Beschichtung auf  
 Fluorgleitwachse und –pulver zur Verbesserung der  
 Gleiteigenschaften bei kurzen Laufstrecken.
• LF03 – ist ein günstiger Lowfluorpressling für Hobbysportler.
  

sF e sFr – sCIolIne al Fluoro dI 
rItoCCo  
• SF30/SF10 – Polvere universale al fluoro per tutti I titpi di neve,  
 umidità  > 75%.
•  SFR40-Fluor powder al fluoro -per neve fresca e vecchia, umidità  
 relativa > 75% e temperatura +5°…-5°C.
•  SFR60- Fluor powder al fluoro- per neve fresca e vecchia, umidità  
 relativa > 75% e temperatura  -3°…-7°C.
• SFR75 – Polvere al fluoro in condizioni fredde e per tutti I tipi di  
 neve, umidità  >75%.
• SFR92/99 – Stick fluoro per copertura delle paraffine e polveri ad  
 alto contenuto di fluoro, umidità 55- 75%.
• SFR300 Sprint – Fluoro liquido per ritocco sopra alle paraffine o  
 polveri al fluoro, per corte distanze.
• LF03- stick economica a basso contenuto di fluoro.

start sFr60  -3°…-7°C (27°…19°F) 
Fluor powder / Poudre fluorée / Fluorpulver / 
Polvere fluorata
30g [ 02960 ]

start sFr40  +5°…-5°C (41°…23°F) 
Fluor powder / Poudre fluorée / Fluorpulver / 
Polvere fluorata
30g [ 02940 ]

start sFr75  
-5°…-15°C (23°…5°F) 
Fluor powder / Poudre fluorée / Fluorpulver / 
Polvere fluorata
30g [ 02921 ]

start sFr99  +9°…-9°C (48°…16°F) 
Fluor block / Poudre fluorée / Fluorblock / Fluoro 
solido
20g [ 02923 ]

start sFr92  -9°…-20°C (16°…-4°F)
Fluor block / Poudre fluorée / Fluorblock / 
Fluoro solido
20g [ 02922 ]

start sF30  +5°…-5°C (41°…23°F) 
Fluor powder / Poudre fluorée / Fluorpulver / Polvere 
fluorata
30g [ 02930 ]

start sF10  +5°…-5°C (41°…23°F) 
Fluor powder / Poudre fluorée / Fluorpulver / Polvere 
fluorata
10g [ 02931 ]

start sFr300  
+2°…-7°C (36°…20°F) 
Fluor liquid / liquide fluoré / Fluorflüssigkeit 
/ Fluoro liquido
30ml [ 02924 ]

start LF03  
+1°…-10°C (34°…14°F) 
Fluor block / Poudre fluorée / Fluorblock / 
Fluoro solido
20g [ 02825 ]
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start FHF gliders
ULTra HiGH FLUor LinE

NEW!

NEW!

NEW!

NEW!NEW!

NEW!NEW!

NEW!NEW!

start FHF2  +5°…-1°C (41°…30°F) 
Functional ultra high fluor glider / Functional 
ultra high Fluor gleitwachs / Fart fonctionnel ultra 
hautement fluoré / Functional ultra high fluor glider
40 g [ 02652 ]

start FHF4  -1°…-6°C (30°…21°F) 
Functional ultra high fluor glider / Functional 
ultra high Fluor gleitwachs / Fart fonctionnel ultra 
hautement fluoré / Functional ultra high fluor glider
40 g [ 02654 ]

start FHF6  -5°…-14°C (23°…7°F) 
Functional ultra high fluor glider / Functional 
ultra high Fluor gleitwachs / Fart fonctionnel ultra 
hautement fluoré / Functional ultra high fluor glider
40 g [ 02656 ]
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NEW!

NEW!

NEW!

NEW!

NEW!

NEW!

FunktIonal ultra HIgH Fluor lIne
Start FHF-fluor gliders and finishing waxes are suitable 
for all snow conditions when humidity is over 75%.

gamme FonCtIonnelle ultra 
Hautement Fluorée 
Les farts de glisse et de finition START FHF sont adaptés 
pour toutes les conditions de neige lorsque l’humidité 
est supérieure à 75%.  

FuktIonal ultra HIgH 
Fluor –gleItWaCHse und 
besCHICHtungen 
Start FHF- Gleitwachse und besichtungen sind geeignet 
für alle Schneearten bei Luftfeuchtigkeit über 75%.

lInea FunzIonale ultra 
Contenuto dI Fluoro  
La linea FHF sciolina di scorrevolezza e di tenuta è adatta 
a tutti I tipi di neve in condizioni di umidità sopra il 75%.

start FHF1  +10°…+1°C (34°…23°F) 
Functional ultra Wet liquid / Functional ultra Wet Flüssigkeit 
/ liquide fonctionnel ultra Wet (mouillé) hautement fluoré / 
Functional ultra Wet liquida
10 g [ 02651 ]

start FHF3  +1°…-5°C (34°…23°F) 
Functional ultra Humid liquid / Functional ultra Humid 
Flüssigkeit / liquide fonctionnel ultra Humide hautement 
fluoré / Functional ultra Humid liquida
30 ml [ 02653 ]

start FHF11  -1°…-15°C (30°…5°F) 
Functional ultra high fluor block / Functional ultra high 
Fluorblock / bloc fonctionnel ultra hautement fluoré / Functional 
ultra high fluor stick
20 g [ 02656 ]

start FHF5  +5°…-1°C (41°…30°F) 
Functional ultra high fluor powder / Functional ultra 
high Fluorpulver / Poudre fonctionnelle ultra hautement 
fluorée / Functional ultra high fluor polvere
30 g [ 02655 ]

start FHF7  -1°…-5°C (30°…23°F) 
Functional ultra high fluor powder / Functional 
ultra high Fluorpulver / Poudre fonctionnelle ultra 
hautement fluorée / Functional ultra high fluor polvere
30 g [ 02657 ]

start FHF9  -5°…-14°C (23°…7°F) 
Functional ultra high fluor powder / Functional 
ultra high Fluorpulver / Poudre fonctionnelle ultra 
hautement fluorée / Functional ultra high fluor polvere
30 g [ 02659 ]
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alpine gliders
aLPinE LinE

rh <55%

aLPin
E G

Lid
Ers

start aG3  +5°…-1°C (41°…30°F)
yellow / Jaune / gelb / giallo
90g [ 02430 ] 180g [ 03591 ]

start aG5  -1°…-8°C (30°…18°F)
Purple / violet / violett / violetta
90g [ 02440 ] 180g [ 03592 ]

start aG6  -6°…-12°C (21°…10°F)
blue / bleu / blau / blu
90g [ 02445 ] 180g [ 03593 ]

start aG7  -8°…-20°C (18°…-14°F)
green / vert / grün / verde
90g [ 02450 ] 180g [ 03594 ]

start aBW
alpine base Wax / Fart de base alpine / 
alpin grundwachs / Parafina de base alpino
90g [ 03323 ] 180g [ 03556 ]

alPIne glIders
Start alpine gliders are developed for 
alpine skis and snowboards.

alPIne glIders  
Les farts de glisse START ALPINE sont 
développés pour les skis alpins et les 
snowboards.

start bm 
-molybdänFluor 
-gleItWaCHse  
Start Alpingleitwachse sind für 
Alpinskier und Snowboards 
entwickelt worden.

ParaFFIne Per sCI 
alPIno  
Le paraffine Start per lo sci alpino 
sono state studiate per lo sci alpino e 
per lo snowboard.
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aWC gliders
aLPinE WorLd CUP LinE

alpine gliders
aLPinE LinE

rh 50%...100%

alpine brushes
sErviCE LinE

start aWC 60  -1°…-8°C (30°…18°F)
blue / bleu / blau / blu
40g [ 02412 ]

start aWC 40  +10°...-1°C (50°...30°F)
red / rouge / rot / rosso
40g [ 02410 ]

start aWC30  +5°…-10°C (41°…14°F)
Fluor liquid / liquide fluoré / Fluorflüssigkeit / 
Fluoro liquido
30ml [ 02417 ]

start aWC 70  0°…-7°C (32°…19°F)
Fluor powder / Poudre fluorée / Fluorpulver / Polvere 
fluorata
20g [ 02420 ]

alPIne World CuP Fluor glIders
• AWC 40 – for high humid and wet snow conditions  
 around 0°C.
•  AWC60 – for humid conditions below 0°C.
•  AWC70 – finishing fluor powder for all conditions.
•  AWC 30 – finishing fluor liquid for all conditions.

les Farts start alPIne World CuP  
• AWC40 –  humidité élevée et conditions de neiges 
  mouillées.
•  AWC60 – conditions <0°C et températures légèrement  
 négatives.
•  AWC70 – poudre de finition au-dessus des paraffines.
•  AWC30 –  liquide de finition au-dessus des paraffines  
 et des poudres.

alPIne glIders  
• AWC 40 – für hoche Luftfeuchtigkeit und nasse  
 Schneebedingungen.
•  AWC60 – für Bedingungen unter 0°C.
•  AWC70 – Beschichtungspulver für alle Temperaturen.
•  AWC 30 – Beschichtungsflüssigkeit auf Wachse oder  
 Pulver.

  
le ParaFFIne start Fluoro CoPPa 
del mondo 
• AWC40 – condizioni di alat umiditá e nevi bagnate.
•  AWC60 – condizioni di temperatre <0°C.
•  AWC70 – polvere di ritocco.
•  AWC 30 – liquid di ritocco sopra le paraffine ole  
 polveri.

oval brusHes
Brass and steel brushes are designed to open and clean 
micro structures in the base, nylon brush for gliding zone 
polishing.

brosses ovales
Les brosses en laiton et en acier sont conçues pour ouvrir 
et nettoyer les microstructures de la semelle, la brosse en 
nylon permet de polir la zone de glisse.

ovalbürsten
Mit Messing- und Stahlbürsten wird die Belagsstruktur 
geöffnet, die Nylonbürste wird zum Einbürsten von 
Pulvern sowie beim Finish der Gleitflächen verwendet.
  
sPazzole ovalI
In ottone e in metallo servono a pulire e ad aprire le 
micro strutture della base,quella ovale come lucidatura e 
pulizia finale della soletta.

oval steel brush
brosse ovale en acier
stahlbürste, oval
spazzola ovale acciaio
[ 05310 ]

oval brass brush
brosse ovale en laiton
messingbürste, oval
spazzola ovale ottone
[ 05305 ]

oval nylon brush
brosse ovale en nylon
nylonbürste, oval
spazzola ovale nylon
[ 05300 ]
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alpine tools
sErviCE LinE

start alPIne tools
For Start Alpine Tool-line have been selected only well 
tested and well working products. Metal frame tools are 
durable and stable to use. On the markets have been 
before lack of adjustable base edge file guide. Now Start 
has fullfilled this. In Base Edge File Guide the working 
angles are adjustable between 0,5...1,5 degrees in 0,25 
steps.

outIls start Pour skI alPIn
Les outils start pour le ski alpin ont été sélectionnés 
uniquement après des tests positifs et des utilisations 
concluantes comme produit de travail. Ces outils 
à armature métallique sont résistants et stables à 
l’utilisation. Auparavant sur le marché, il y avait un 
manque de guides ajustables pour l’affûtage des carres. 
Maintenant START a satisfait cette demande. Pour les 
guides d’affûtages des carres, les angles de travail sont 
ajustables de 0,5….1,5 degrés par étape de 0,25.
  

start alPIn-Werkzeug
In die Start Alpin-Werkzeugpalette sind nur sorgfältig 
getestete und bestens funktionierende Produkte 
aufgenommen worden. Die Geräte mit Metallrahmen 
sind haltbar und stabil im Gebrauch. Als neues, bisher 
auf dem Markt fehlendes Produkt bringt Start einen 
einstellbaren Feilen- Anschlagwinkel zum exakten 
belagsseitigen Kantenfeilen. Der Einstellbereich des 
Anschlagwinkels beträgt 0,5…1,5 Grad, in 0,25 Grad-

Schritten.

aCCessorI alPIno 
Dopo accurate ricerche e test soddisfacenti START 
propone per l’alpino accessori validi resistenti per. Nel 
campionario ora c’é quello che mancava, il guidalima per 
lamina e soletta in piano, con
regolazione da 0,5 a 1,5 gradi, passo da 0,25.

File
lime
Feile
lima
[ 05282 ]

Carving files
Carving lime
Carving feile
Carving lima
Bastard [ 05276 ]
2nd cut [ 05278 ]
smooth [ 05280 ]

sidewall planer (titanium round cutting blade)

rectificateurs
seitenwangenhobel
toglifenolo
[ 05220 ]

base edge file guide
guide lime pour carres côtés semelle
anschlagwinkel für belagskanten
guidalima per lamina e soletta
[ 05245 ]

easy sharpener
affûteur Facile
seitenkantenschleifer
affilatore semplice
[ 05215 ]

diamond file 100mm
lime diamant 100mm
diamandfeile 100mm
lima diamante
200 [ 05250 ] 400 [  05255 ]
600 [ 05260 ] 1000 [ 05265 ]

side edge file guide
guide lime pour carres atéraux
seitenkantenschleifer
squadretta guidalima
86° [ 05240 ] 87° [ 05235 ]
88° [ 05230 ] 89° [ 05225 ]

multi File
multi lime
multi Feile
multi lima
[ 05284 ]

Professional files
Professional lime
Professional feile
Professional lima
Bastard [ 05270 ]
2nd cut [ 05272 ]
smooth [ 05274 ]



service Waxes
& gliders
sErviCE LinE

 BW Graphite 03625

 BWG Base wax Graphite 03626

 BWLF Base wax low Flour 03627

 SW Service wax 03623

 SWLF Service wax low Flour 03624

 ABW Alpine base wax 03628

start service Waxes  5 x 180g

 SGG Graphite 03610

 SG2 +10°…-1°C (50°…30°F) 03611

 SG4 -1°…-7°C (30°…20°F) 03612

 SG6 -7°…-12°C (20°…10°F) 03613

 SG8 -10°…-30°C (14°…-22°F) 03614

 Universal ALL TEMP. 03633

start XC Gliders  5 x 180g

 AG3 +5°…-1°C (41°…30°F) 03629

 AG5 +10°…-1°C (50°…30°F) 03630

 AG6 -6°…-12°C (21°…10°F) 03631

 AG9 -8°…-20°C (18°…14°F) 03632

start alpine Gliders  5 x 180g
 FG12 +3°…-3°C (38°…30°F) 03615

 FG14 -2°…-7°C (28°…20°F) 03616

 FG16 -7°…-12°C (20°…10°F) 03617

 FG18 -10°…-30°C (14°…-22°F) 03618

start Fluor Gliders  5 x 180g

 LF04 0°…-3°C (32°…27°F) 03619

 LF06 -3°…-8°C (27°…18°F) 03620

 LF07 -7°…-12°C (19°…10°F) 03621

 LF08 -8°…-30°C (18°…-22°F) 03622

 Universal LF ALL TEMP. 03634

start Low Fluor Gliders  5 x 180g

sErviCE W
aXEs

start servICe and glIder 
PaCkages
Start service waxes and glide waxes are also available in 
900g packages. The selection includes; SG-non-fluor, FG-
fluorinated, LF-low fluor, AG Alpine glide waxes, service 
and base preparation waxes. One package contains 5 
blocks of 180g glide/service waxes in clear wrapping 
(without cover or label in the box).

start servICe et emballage 900 g
Les farts START de service et les paraffines sont aussi 
disponibles par paquets de 900 g.  Les farts concernés 
sont les gammes SG sans fluor, les fluorés FG, LF 
faiblement fluoré, les farts alpins AG, ainsi que les farts de 
service et de base.  Un paquet contient 5 pièces de 180 
g et ces 5 produits n’ont pas d’emballage et d’étiquette 
séparés.

start servICe- und gleItWaCHse 
900 g
Start Service- und Gleitwachse sind auch in 900 
g Verpackungen erhältlich. Zur Wahl stehen SG– 
Basisgleitwachse, FG – Fluorwachse, LF – Low Fluor 
-Wachse, AG –Alpingleitwachse sowie Service- und 
Grundierungswachse. Eine Verpackung enthält 5 St. 
180 g Blöcke. Die Produkte haben keine Deckel oder 
Etiketten.

ConFezIonI start servICe e glIder 
Le scioline Start della Linea Service e Glider sono 
disponibili anche in confezioni da 900 gr. La gamma 
consiste in SG – non fluorate, FG – fluorate, LF a basso 
contenuto di fluoro, Ag scioline di scorrimento per lo sci 
alpino, scioline di supporto o per la preparazione della 
soletta. Una confezione contiene 5 pezzi sfusi da 180 gr 
cadauno.

start servICe Waxes
Start service waxes for maschinery use are available as 
granulate and blocks in different cassette measures.

Farts de servICe
Les farts START de service pour machines sont 
disponibles en granulés ou en blocs de différentes 
contenances.

start servICeWaCHse
Start Servicewachse für maschinelle Skipräparierung sind 
als Granulat und Blöcke in verschiedenen Abmessungen 
erhältlich.

start servICe Wax
Sono le I prodotti per la sciolinatura automatizzata (a 
macchina).Disponibile in granulati o a pezzi.

service glide wax
Fart de glisse de service en granulés
service-gleitwachs-granulat
Paraffina granulare
[ 03391 ]

service wax granulat
Fart de service en granulés
servicewachs-granulat
service granulare
[ 03390 ]

glide wax
Fart de glisse en bloc
service-gleitwachs-block
Paraffina pezzi
[ 03407 ]

service wax
Fart de service en bloc
servicewachs-block
service pezzi
[ 03405 ]
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black magic 
kick Waxes
raCinG KiCK LinE

rh <75%

rh 55%...100%

rh 75%...100%

KiCK W
aXEs

start blaCk magIC molybden/
Fluor kICk Waxes
Black Magic Molybdenum kick waxes are used as 
finishing and blending waxes, suitable for wearing and 
variable snow conditions:

• Black Magic Molybdenum Fluor kick wax, humidity > 75%.
• Black Magic Molybden kick wax, humidity < 75%.
• BM Klister, humidity between 55% and 100%.

Poussettes start blaCk magIC
molybdène/Fluor
Les farts d’accroche Black Magic au Molybdène sont 
utilisés comme finition ou mélangés aux farts de retenue 
lorsque les conditions de neiges sont abrasives et 
variables:

• Poussette Black Magic Molybdène Fluor, humidité > 75%
• Poussette Black Magic Molybdène, humidité < 75%.
• Klister BM, humidité 55% -100%.

  

start blaCk magIC molybdän/
Fluor -steIgWaCHse 
Black Magig Molybdän -Steigwachse werden als 
Beschichtungs- oder als Mischungswachse bei 
grobkörnigem Schnee oder bei wechselnden 
Bedingungen verwendet:

• Black Magig Molybdän Fluorsteigwachs bei relativer  
 Luftfeuchtigkeit > 75%.
• Black Magig Molybdän Steigwachs bei relativer  
 Luftfeuchtigkeit < 75%.
• BM Klister bei relativer Luftfeuchtigkeit 55% - 100%.

sCIolIne bm 
Le scioline BM al molibdeno sono usate come ritocco o 
come miscela per nevi consumate o condizioni variabili.

• Black Magig Molybdenum Fluor kick wax, umidità > 75%.
• Black Magig Molybden kick wax, umidità < 75%.
• BM Klister ,umidità 55% -100%.

BM Klister  +10°…-10°C (50°…14°F)
klister / klister / klister / klister
55g [ 01770 ]

BM Fluor  +2°…-30°C (37°…-22°F)
Fluor grip / accroche fluorée / Fluorbeschichtung / 
Fluoro scioline di tenuta
45g [ 01750 ]

BM  +2°…-30°C (37°…-22°F)
grip / accroche / beschichtung / scioline di tenuta
45g [ 01760 ]
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black magic 
kick Waxes
raCinG KiCK LinE

racing Fluor
raCinG KiCK LinE

oslo-racing waxes
raCinG KiCK LinE

rh 55%...100%

rh 55%...100%

start rF  +3º...+1ºC (37...34°F) 
kick Wax / Poussettes / steigwachs / sciolina di tenuta
45g [ 01990 ]

start rF  -1º...-5º C (30°...23°F) 
kick Wax / Poussettes / steigwachs / sciolina di tenuta
45g [ 01992 ]

start rF  +2º...-2ºC (36°...28°F)
kick Wax / Poussettes / steigwachs / sciolina di tenuta
45g [ 01991 ]

start rF  -4º...-10ºC (25°...14°F) 
kick Wax / Poussettes / steigwachs / sciolina di tenuta
45g [ 01993 ]

raCIng Fluor kICk Wax
New Start Racing Fluor line is a fluorinated kick wax line.  
Suitable for use as kick wax alone, or as a finishing wax 
applied on top of kick waxing.

start raCIng Fluor 
La nouvelle gamme Start Racing Fluor est composée 
de poussettes fluorées.  A Utiliser seul comme fart 
de retenue ou comme finition au-dessus des farts 
d’accroche.

start raCIng Fluor -serIe 
Die neue Start Racing Fluor -Serie ist eine fluorhältige 
Steigwachsserie. Diese Wachse werden entweder allein 
oder als Beschichtung auf anderen Steigwachsen 
verwendet. 

sCIolIna al Fluoro Per 
ComPetIzIone
La nuova sciolina al floro per competizione è la sciolina 
della linea fluorata. 
E’ usata da sola o come ritocco sopra la sciolina.

start oslo kICk Waxes
Start kick waxes for coarse grained and aggressive snow. 
Specially for Norway snow conditions.

start oslo 
Poussettes START pour neiges à gros cristaux et 
abrasives.  Spécialement pour les conditions de neige 
en Norvège.

start oslo -serIe 
Start Steigwachse für grobkörnige und aggressive 
Schnee. Specielt für norwegische Schnee!

sCIolIne oslo
Scioline Start da spinta per nevi a fibra grossa e 
aggressive, Specialmente per le condizioni della neve in 
Norvegia.

start racing special  +2º...-3ºC (36°...27°F)
kick Wax / Poussettes / steigwachs / sciolina di tenuta
45g [ 01930 ]

start racing Extra   -2º...-8ºC (28°...18°F)
kick Wax / Poussettes / steigwachs / sciolina di 
tenuta
45g [ 01932 ]

start racing super  
-7º...-15ºC (19°...5°F) 
kick Wax / Poussettes / 
steigwachs / sciolina di tenuta
45g [ 01934 ]



synthetic kick Waxes
nordiC CLassiC LinE
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start syntHetIC kICk Waxes 
Start synthetic kick waxes suitable for both old and 
new snow.  The Base wax improves the durability of the 
waxing.

• Base Wax – for normal snow  conditions.
• Base Wax Extra – for coarse grained and wearing conditions.

les Poussettes start 
syntHétIques 
Les poussettes START synthétiques sont destinées aux 
neiges anciennes et nouvelles.  La poussette Base Wax 
améliore la  résistance du fartage.

• Base Wax – pour les conditions de neige normale.
• Base Wax Extra – pour neiges à gros grains et conditions abrasives.

syntHetIC kICk Waxes 
Start synthetische Steigwachse sind 
Universalsteigwachse für alten und auch für neuen 
Schnee. Die Grundwachse verbessern die Wachshaftung 
am Belag.

• Base wax – Grundwachs für normale Bedingungen.
• Base Wax Extra - Grundwachs für grobkörnigen Schnee und  
 hohen Abrieb.

  

sCIolIne sIntetICHe 
Le scioline sintetiche Start sono prodotte per nevi 
vecchie o nuove. Come base aumentano la durata della 
sciolinatura.

• Base Wax – per condizioni di neve normale.
• Base Wax Extra – per condizioni di neve a grana grossa o  
 consumata.

nordic  -10°…-30°C (14°…-22°F)
black / noir / schwarz / nero
45g [ 01928 ]

yellow  +3°…+1°C (38°…34°F)
yellow / Jaune / gelb / giallo
45g [ 01923 ]

Blue  -2°…-6°C (28°…21°F)
blue / bleu / blau / blu
45g [ 01926 ]

Green  -5°…-10°C (24°…14°F)
green / vert / grün / verde
45g [ 01927 ]

Purple  +1°…-3°C (34°…26°F)
Purple / violet / violett / violetta
45g [ 01924 ]

Basewax Extra 
basewax extra / basewax extra / basewax 
extra / base extra
45g [ 01900 ]

Basewax 
basewax / basewax / basewax / base
45g [ 01910 ]
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tar kick Waxes
nordiC CLassiC LinE

tar kICk Waxes
Start Tar kick waxes for new and fine snow.  Suitable for 
use as kick wax for hobbyist in all snow conditions.

tar kICk Waxes 
Les poussettes START  TAR sont destinées aux neiges 
nouvelles et fines.  Elles peuvent être également utilisées 
occasionnellement dans tous les types de neiges.

tar kICk Waxes
Start Teersteigwachse für neuen und feinkörnigen 
Schnee. Können auch als Universalsteigwachs bei allen 
Schneearten verwendet werden.
  

sCIolIne al Catrame
Le scioline al catrame Start sono usate per nevi fresche 
e belle. Ideali come scioline per uso amatoriale per tutti 
I tipi di neve.

yellow  +2°…+1/2°C (37°…33°F)
yellow / Jaune / gelb / giallo
45g [ 01950 ]

red  0°…-3°C (32°…27°F)
red / rouge / rot / rosso
45g [ 01952 ]

Purple  +1/2°…-1/2°C (33°…31°F)
Purple / violet / violett / violetta
45g [ 01951 ]

Blue  -2°…-7°C (28°…20°F)
blue / bleu / blau / blu
45g [ 01953 ]

Black  -10°…-30°C (14°…-22°F)
black / noir / schwarz / nero
45g [ 01955 ]

Green  -7°…-12°C (20°…10°F)
green / vert / grün / verde
45g [ 01954 ]
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standard klisters
nordiC CLassiC LinE

universal Waxes
nordiC CLassiC LinE

KLisTErs

Universal Plus  +10°…0°C (50°…32°F)
universal Plus / universal Plus / universal Plus / 
universal Plus
45g [ 01912 ]

Universal Miinus  0°…-20°C (32°…-5°F)
universal minus / universal minus / universal minus / 
universal minus
45g [ 01911 ]

start standard klIsters 
• Start Red Klister – wet conditions.
• Start Special Klister – Zero  conditions +2…-2°C.
• Start Purple Klister – humid, coarse grained and icy  
 tracks 0°…-5°C.
• Start Blue Klister – icy tracks -4 …-15°C.

klIster standard 
• Klister Start Rouge –  conditions humides.
• Klister Start Special – conditions Zéro +2…-2°C.
• Klister Start Violet – humide, gros grains et trace glacée  
 0°…-5°C.
• Klister Start Bleu – trace glacée -4 …-15°C.

start red Klister 
red (for wet snow) / rouge (neige mouillée) / rot 
(für nassen schnee) / rosso
55g [ 01820 ]

start Purple Klister  0°…-5°C (32°…26°F)
Purple / violet / violett / violetta
55g [ 01824 ]

start special Klister  +2°…-2°C (36°…28°F)
special / special / special / special
55g [ 01822 ]

start Blue Klister  -4°…-15°C (25°…5°F)
blue / bleu / blau / blu
55g [ 01826 ]

  
start standardklIster 
• Start Klister Rot – für nasse Bedingungen.
• Start Special Klister – für Bedingungen um Null Grad  
 +2°…-2°C.
• Start Klister Violett – für feuchte, grobkörnige und  
 eisige Bedingungen 0°…-5°C.
• Start Klister Blau – für eisige Bedingungen  -4°…-15°C.

klIsters standard
• Start Red Klister – ROSSA –condizioni bagnate.
• Start Special Klister – SPECIALE - Condizioni Zero  
 +2…-2°C.
• Start Purple Klister – VIOLA – umidità, grana grossa,   
 tracciato ghiacciato 0°…-5°C.
• Start Blue Klister – BLU – tracciato ghiacciato 
 -4 …-15°C.
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specialty klisters
nordiC CLassiC LinE

molybden Fluor line
FLUor KiCK LinE rh 55%...100%

start sPeCIalty klIsters 
• Start Base Klister – base klister to keep kick waxing  
 steady and prevent wax wearing.
• Start Universal Plus Klisteri – wet snow universal and  
 blending klister +10°…+1°C.
• Start Universal Wide Klisteri –universal klister for  
 variable snow conditions alone, and for blending with  
 klisters and soft kick waxes +10°…-5°C.

klIsters sPéCIaux start 
• Klister Start Base – klister de base pour garder un  
 fartage d’accroche stable et prévenir son abrasion.
• Klister Start Universal Plus – klister universel pour  
 neige mouillée. A utiliser seul ou à mélanger aux autres  
 farts de retenue +10°…+1°C.
• Klister Start Universal  –  klister universel pour  
 conditions de neige variable. A utiliser seul ou à  
 mélanger aux autres klisters ou aux poussettes très  
 molles +10°…-5°C.
  

start sPezIalklIster 
• Start Grundklister -Grundwachs unter Klister, sichert  
 Wachshaftung und reduziert Steigwachs-Abrieb.
• Start Universal Plus Klister – Universal- und Mischklister 
 bei feuchten Bedingungen +10°…+1°C.
• Start Universal Wide Klister -Universalklister für  
 wechselnde Bedingungen und zum Mischen 
 beim Bedarf mit anderen Klistern und weichen  
 Steigwachsen +10°…-5°C.

klIsters sPaCIal
• Start Base Klister – Base klister per fissare la sciolinatura  
 e prevenirne il consumo. 
• Start Universal Plus Klisteri – neve bagnata, klister  
 universale e miscela  +10°…+1°C.
• Start Universal Wide Klisteri – klister universale per nevi  
 in condizioni variabili da sola o come miscela  con  
 klister e scioline leggere +10°…-5°C.

start Base Klister
start base klister / start grundklister / 
klister start pour base / klister base
55g [ 01890 ]

start Universal Plus Klister  
+10°…+1°C (50°…34°F)
universal Plus / universal Plus / universal Plus / 
universal Plus
55g [ 01837 ]

start Universal Wide Klister  
+10°…-5°C (50°…26°F)
Wide universal / Wide universal / Wide universal / 
Wide universal
55g [ 01836 ]

MFW Klister yellow  +10°…+1°C (50°…34°F)
mFW klister / mFW klister / mFW klister / mFW klister
55g [ 01986 ]

MFW Klister red  +1°…-5°C (34°…23°F)
mFW klister / mFW klister / mFW klister / mFW klister
55g [ 01987 ]

start mFW-kICk Waxes and 
klIsters
Start MFW-kick waxes and klisters are finishing and 
blending waxes suitable for high humidity. They can be 
use alone in combination with other waxes.

les Poussettes et klIsters start 
mFW 
Les poussettes et klisters START MFW sont des farts 
de finition ou à mélanger aux autres farts de retenue 
lorsque l’humidité est très élevée. Peut également être 
utilisé seul.

start mFW steIgWaCHse und 
klIster
Start MFW Steigwachse und Klister sind Beschichtungs- 
und Mischungswachse bei hoher relativer 
Luftfeuchtigkeit. Können auch allein verwendet werden.

sCIolIne al Fluoro molIbdeno
Le scioline Start  MFW e klister, sono scioline di ritocco 
o miscela per alte umidità. Possono essere anche usate 
da sole.
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Wax removers
sErviCE LinE
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Wax remover
défarteurs
Wachsentferner
Pulitore
250ml [ 05037 ]
0,5L [ 05030 ]
1,0L [ 05032 ]

Wax remover, spray
défarteur en spray
Wachsentferner, spray
spray pulitore
220 ml [ 05035 ]

silicon
silicone
silicon (vereisungsschutz für skier mit steighilfen)

silicone
90 ml [ 03113 ]

silicon spray
spray de silicone
silicon spray
spray silicone
220 ml [ 03110 ]

tar for wooden skis
défarteur pour polymères
Polymer reinigungsmittel
Pulitore fluoro
250 ml [ 03210 ]

anti-Ice and glider for no-wax skis.
anti-glace et fart de glisse pour skis sans fart de retenue.
anti-Ice, reinigungs- und gleitmittel für no-wax ski
anti giaccio e lubrificante per sci 
senza sciolina
60 ml [ 03120 ]

Polishing fibre
Chiffon polisseur
Poliertuch
Panno in fiberlene
20 m [ 05016 ]

anti-Ice Cold and glider for no-wax skis.
anti-glace Cold et fart de glisse pour skis sans fart de retenue.
anti-Ice Cold, reinigungs- und gleitmittel für no-wax ski
anti giaccio Cold e lubrificante per sci 
senza sciolina
60 ml [ 03122 ]
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scrapers
sErviCE LinE

Waxing Corks
sErviCE LinE

Waxing
table 
sErviCE LinE

metallic scraper
racloir métallique
abziehklinge, metall
spatola metallico
[ 05009 ]

acryl scraper 3mm
racloir en acrylique 3mm
abziehklinge, acryl 3mm
spatola acryll 3mm
[ 05010 ]

groove scraper
racloir pour rainure
abziehklinge für laufrillen
spatola canalina
[ 05014 ]

xC-scraper, acryl 6mm
racloir xC, acrylique 6mm
xC-abziehklinge, acryl 6mm
spatola xC, acryl 6mm
[ 05007 ]

divi cork
liège synthétique
kunststoffkork
tappo sintetico
[ 05029 ]

alpine finishing Cork with felt
liège alpin de finition avec feutre
alpin Polierkorken mit Filz
alpino sughero di feltro per finitura
[ 05026 ]

Finishing Cork with felt
liège de finition avec feutre
Polierkorken mit Filz
sughero di feltro per finitura
[ 05027 ]

Cork
liège
naturkork
tappo sughero naturale
[ 05028 ]

Waxing table Includes: Waxing profiles, bag for waxing table
table à farter avec: Profils et sac pour la table
Wachstisch Profil, tragetasche für Wachstisch
tavolo sciolinatura
[ 07512 ]

Waxing profiles
Profils
Wachsprofil
Profilo tavolo sciolinatore
[ 07520 ]

bag for Waxing table
sac pour table à farter
tragetasche für Wachstisch
borsa tavolo sciolinatura
[ 07514 ]



structuring tool
sErviCE LinE

start struCturIng tool 
Start Structuring tool is ment for light ski base 
structuring. In moisture and warm conditions the 
structures pressed on to the gliding base will reduce 
the suction effect caused by waterfilm between ski base 
and snow. Structuring the base will create possibility for 
getting air into the waterfilm, which
is beneficial for glide.

• Structure roll 5 for cold snow (also fine snow) when humidity is  
 more than 75% (reserve part).
• Structure roll 10 for old cold snow when humidity is more than  
 75%.
• Structure roll 20 for high humidity and moisture snow 0°...-5°C  
 (reserve part).
• Structure roll 30 for moisture and wet snow.
• Structure roll 100 for moisture snow (reserve part).
• Structure roll 300 for wet snow and together with roll 30 for very  
 wet conditions.

outIl start à struCturer 
L’outil START à structurer est conçu pour une 
structuration légère de la semelle des skis. En conditions 
humides ou chaudes, les structures pressées sur la 
zone de glisse réduiront l’effet de succion causé par le 
film d’eau entre la semelle et la neige. En structurant la 
semelle, on créera la possibilité d’avoir de l’air dans le 
film d’eau, ce qui est bénéfique pour la glisse.

• Rouleau à structurer 5 pour neige froide (aussi pour la neige  
 fine) quand le taux d’humidité est supérieur à 75% (en option).
• Rouleau à structurer 10 pour ancienne neige quand le taux  
 d’humidité est supérieur à 75%.
• Rouleau à structurer 20 pour humidité élevée et neige mouillée  
 entre 0°...-5°C (en option).
• Rouleau à structurer 30 pour humidité très élevée et neige  
 mouillée.
• Rouleau à structurer 100 pour neige très humide (en option).
• Rouleau à structurer 300 pour neige mouillée et avec le rouleau  
 30 lorsque les conditions sont très mouillées.

start strukturgerät
Start Strukturgerät ist für leichte Strukturierung des 
Skibelages entwickelt worden. Bei feuchten und 
warmen Bedingungen reduziert die in den Belag 
gedruckte Struktur den Saugeffekt, den ein Wasserfilm 
zwischen dem Belag und dem Schnee verursacht. Die 
Strukturierung ermöglicht Luftzufuhr in den Wasserfilm, 
und verbessert so die Gleiteigenschaften.

• Strukturklinge 5 ist für kalten (auch feinkörnigen) Schnee bei  
 relativer Luftfeuchtigkeit über 75% (Ersatzteil).
• Strukturklinge 10 ist für kalten alten Schnee bei relativer  
 Luftfeuchtigkeit über 75%.
• Strukturklinge 20 ist für feuchte Bedingungen bei 0°...-5°C  
 (Ersatzteil).
• Strukturklinge 30 ist für feuchten/nassen Schnee.
• Strukturklinge 100 ist für feuchten Schnee (Ersatzteil).
• Strukturklinge 300 ist für sehr nassen Schnee und zusammen  
 mit Klinge 30 für wässerig nasse Bedingungen.

strutturatore a rullo
Ideato per una impronta leggera della soletta. In 
condizioni calde o di neve umida le strutture impresse 
riducono l’effetto risucchio causato dallo strato d’acqua 
tra la soletta ela neve. Tramite la struttura si favorisce 
l’entrata d’aria e quindi una miglior scorrevolezza.

• Rullo strutturatore 5 per nevi fredde e fini con umididtá  
 superiore a 75%( prodotto extra).
• Rullo strutturatore 10 per nevi fredde con umiditá superiore a  
 75%.
• Rullo Strutturatore 20 per alta umiditá e nevi granulose 0°...-5°C  
 (prodotto extra).
• Rullo strutturatore 30 per nevi varie e umide.
• Rullo strutturatore 100 per nevi umide (prodotto extra).
• Rullo strutturatore 300 per nevi bagnate e umide da usarsi  
 assieme al rullo 30 con condizioni di estremo bagnato.

start structuring tool
start strukturgerät
outil start à structurer
strutturatore a rullo
[ 07620 ]

structure roll 100
rouleau pour structures 100
strukturklinge 100
rullo struttura 100
[ 07627 ]

structure roll 300
rouleau pour structures 300
strukturklinge 300
rullo struttura 300
[ 07622 ]

structure roll 5
rouleau pour structures 5
strukturklinge 5
rullo struttura 5
[ 07628 ]

structure roll 10
rouleau pour structures 10
strukturklinge 10
rullo struttura 10
[ 07624 ]

structure roll 20
rouleau pour structures 20
strukturklinge 20
rullo struttura 20
[ 07625 ]

structure roll 30
rouleau pour structures 30
strukturklinge 30
rullo struttura 30
[ 07626 ]
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roto brushes
sErviCE LinE

brushes
sErviCE LinE

nylon brush super, hard
brosse en nylon, super dure
nylonbürste super, hart
spazzola nylon
[ 05017 ]

natural hair brush
brosse poils naturels
naturhaarbürste
spazzola naturale
[ 05025 ]

Copper brush
brosse en cuivre
kupferbürste
spazzola in bronzo
[ 05023 ]

nylon brush, medium
brosse en nylon, moyenne
nylonbürste, medium
spazzola nylon
[ 05021 ]

Powder brush nylon, soft
brosse pour poudre, souple
Finishing-bürste
spazzola rifinitura
[ 05020 ]

Combi brush, nylon/brass
brosse combi, nylon/laiton
Combibürste
spazzola combi
[ 05019 ]

brass brush
brosse en laiton
messingbürste
spazzola ottone
[ 05018 ]

steel brush
brosse en acier
stahlbürste, rostfrei
spazzola metallo
[ 05024 ]

roto brush Finishing
brosse rotative de finition
roto-bürste für Finishing
Pazzola rotante di finitura
[ 07654 ]

roto brush, natural
brosse rotative, poils naturels
rotorbürste, rosshaar
rotativa crine
[ 07656 ]

roto brush, combi
brosse rotative, combi
rotorbürste, Combi
spazzola rotativa combi
[ 07652 ]

roto brush, nylon
brosse rotative, nylon
rotorbürste, nylon
rotativa nylon
[ 07655 ]

roto brush, cork
brosse rotative en liège
rotorbürste, kork
rotativa sughero
[ 07653 ]

axle for roto brushes
axe pour brosse rotative
achse für rotorbürste
manico spazzola rotativa
[ 07650 ]
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accessories
sErviCE LinE

start alpine cap
bonnet alpin
alpine mütze
berreta alpin
[ 05069 ]

start racing cap
bonnet racing
racing mütze
berreta racing
[ 05064 ]

Waxing apron
tablier pour farter
schürze
grembiule da lavoro
[ 05055 ]

Waxing gloves
gants pour farter
Wachserhandschuh
guanti servizio start
[ 05070 ]

Wax box
boîte à farts
Wachskoffer
Cassetta scioline
[ 05120 ]

start Wax bag
start sac pour farts
start Wachstasche
borsa scioline
[ 05075 ]

thermo - drink belt
thermo
getränkegürtel
borraccia
[ 05054 ]

ski vise - Waxing support for xC-skis
ski vise - support de fartage pour skis de fond
ski vise - Wachsgestell für langlaufskier
ski vise
[ 07505 ]

Pro waxing iron 220v/1000W (110v/1000W)
Pro fer à farter 220v/1000W (110v/1000W)
Wachsbügeleisen Pro 220v/1000W (110v/1000W)
Ferro sciolinatore Pro 220v/1000W (110v/1000W)
220v [ 07605 ] 

start backpack
start sac à dos
start rucksack
start sacco da montagna
[ 05050 ]

Waxing iron 220v/800W (110v/800W)
Fer à farter 220v/800W (110v/800W)
Wachsbügeleisen 220v/800W (110v/800W)
Ferro sciolinatore 220v/800W (110v/800W)
220v [ 07610 ] 
110v [ 07615 ]

start ski Pole transport tube
start báton transport tube
start transporttube für stöcke
start tube tranportto
[ 44411 ]
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sales racks
sErviCE LinE

ski vise - Waxing support for xC-skis
ski vise - support de fartage pour skis de fond
ski vise - Wachsgestell für langlaufskier
ski vise
[ 07505 ]

xC-ski clip, band
attaches-skis
ski-Fix langlauf
ski clip
[ 05060 ]

xC-ski clip, tic
attaches-skis
ski-Fix langlauf
ski clip
[ 05058 ]

alpine ski clip
attaches-skis, alpin
ski-Fix alpin
ski clip alpin
[ 05057 ]

easy shop stand
stand easy pour magasin
easy shop stand
banco dei prodotti easy
[ 09401 ]

start Wax rack
Présentoir pour farts start
start Wax rack
start wax rack
[ 09500 ]
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race

race Jr

sd3
40503

41000

43500

40501 Click

XC-Poles
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Shaft / Bâton / Rohr / Bastone

Handle / Poignée / Griff / Impugnatura

Strap / Dragonne / Schlaufe / Laccioli

Basket / Panier / Teller / Basquet

Size / Taille / Grössen / Misure

Special size / Taille special / Special grössen / Misure special

Start SD3-racing pole is made by 3D-winding system 
from high quality High Modulus Carbon fiber. Diameter 
17mm, together with 3D-winding system and HM-
Carbon guarantees lightness, stiffness and durability 
required in racing. Master Cork- handle, with new 
“Click”-system strap or standard Race -strap, is light and 
comfortable. Fit Race Strap gives direct control with the 
pole. Basket is aerodynamic Race Pro basket.

Start Race pole is made from high quality High 
Modulus Carbon fiber. Diameter, 17 mm, together with 
HM-Carbon guarantees stiffness and durability required 
in racing. Handle is light and comfortable Race Cork 
model. Fit Race strap gives direct control with the pole 
in all skiing phases. Aerodynamic Race basket transmits 
produced energy well to the right direction!

Start Race Junior is inexpensive and durable quality 
pole for junior racers. HS-Carbon composite makes pole 
durable and stiff. Handle is light and comfortable Race 
Cork model with Fit Race strap. Light and large Track 
basket is equipped with hard
metal tip.

Le bâton de compétition Start SD3 est  réalisé à partir 
d’un système d’enroulement en 3D de fibres de carbone 
de la plus haute qualité  HM.  Le diamètre de 17 mm, 
allié à ce système 3D au summum de la technologie et 
aux fibres HM-Carbone garantissent  légèreté, rigidité 
et résistance nécessaires à la compétition.  La poignée 
en liège, munie de la nouvelle dragonne « Click » - 
système ou des dragonnes standard Race, est légère et 
confortable.  La dragonne Fit Race assure un contrôle 
direct du bâton.  De plus, le panier Race Pro est un panier 
aérodynamique de compétition.

Le bâton Start Race est fabriqué à partir d’un très haut 
pourcentage de fibres de arbone de très hautes qualités. 
Le diamètre de 17 mm, allié au très haut coefficient de 
carbone garantit la rigidité et la durabilité requises pour 
la compétition. La poignée de compétition en liège est 
légère et confortable. La dragonne Fit Race assure un 
contrôle direct du bâton dans toutes les phases de ski. 
Le panier aérodynamique de compétition transmet 
parfaitement l’énergie produite dans la bonne direction!

Start Race Junior est un bâton peu coûteux et de 
grande qualité pour les jeunes coureurs. Le composite 
HSCarbone rend le bâton rigide et durable. La poignée 
en liège, modèle compétition, est légère et confortable 
avec une dragonne Fit Race. Le panier Track est large et 
léger, et est muni d’une pointe en métal très dur.
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  Ø 17 mm - 3D Winding 100% HM Carbon fiber    Master Cork    Fit Race S,M & L    Race Pro 8 mm    135 - 175 cm / 2,5 cm    Free 155 & 180 cm

  Ø 17 mm - 100% HM Carbon fiber     Master Cork     Fit Race S,M & L     Race Pro 8 mm     135 - 175 cm / 2,5 cm     Free 155 & 180 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Track 10 mm     110 - 140 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - 3D Winding 100% HM Carbon fiber    Ø 17 mm - 3D Winding 100% HM Carbon fiber    Master Cork    Master Cork    Fit Race S,M & L    Fit Race S,M & L    Race Pro 8 mm    Race Pro 8 mm    135 - 175 cm / 2,5 cm    135 - 175 cm / 2,5 cm    135 - 175 cm / 2,5 cm    Free 155 & 180 cm  Free 155 & 180 cm

  Ø 17 mm - 100% HM Carbon fiber     Ø 17 mm - 100% HM Carbon fiber     Master Cork     Master Cork     Fit Race S,M & L     Fit Race S,M & L     Race Pro 8 mm     Race Pro 8 mm     135 - 175 cm / 2,5 cm     135 - 175 cm / 2,5 cm     Free 155 & 180 cm  Free 155 & 180 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Master Cork     Fit Race S,M & L     Fit Race S,M & L     Track 10 mm     Track 10 mm     110 - 140 cm / 5 cm  110 - 140 cm / 5 cm

I bastoncini Start SD3 sono costruiti secondo un sistema 
di avvolgimento 3D con materiale in fibra di carbonio di 
alta qualità High Modulus. Diametro 17mm, assieme al 
sistema di avvolgimento 3D e alla fibra di carbonio HM, 
garantiscono ai bastoncini la leggerezza, la rigidità e la 
durata richiesta per il materiale da gara. Le impugnature 
in sughero, con il nuovo sistema di aggancio ”Click” o 
il sistema standard del lacciolo  Race, sono leggere e 
confortevoli.
Il lacciolo Fit Race garantisce il diretto controllo dei 
bastoncini. Nell’estremità la papera è aerodinamica.

Start Race bastoncino da gara,con alta percentuale 
di fibre di carbonio d’alta qualitá. Diametro di 17mm 
arantisce durevolezza,rigiditá e leggerezza.Qualitá 
richieste per le competizioni d’alto livello. L’impugnatura 
é in sughero leggero. Il lacciolo Fit Race permette lo 
stretto controllo del bastoncino. Il puntale é in S vidia ed 
il basquet aereodinamico e leggero.

Start Race Junior: Bastoncino economico per I 
giovani fondisti. La canna é costituita da carbonio HS. 
L’impugnatura é in sughero e il lacciolo Fit Race. Puntale 
in vidia. Basquet Track.

Das Rohr des Start SD3 Rennstockes besteht 
aus 3D-gewickelten High Modulus –Kohlefasern. 
Das Rohrdurchmesser 17 mm in Verbindung 
mit den 3D-gewickelten Kohlefasern gibt dem 
Stock vorteilhafte Gewichts-, Steifigkeits- und 
Schlagfestigkeitseigenschaften. Der Stock hat einen 
warmen und haltbaren Master Cork –Korkgriff mit der 
neuen ”Click”-Schnellschlaufe, oder einen traditionellen 
Griff. Der Teller ist der aerodynamische Race Pro -Teller.

Das Rohr von Start Race Rennstöcken ist aus 
hochqualitativem High Modulus Kohlefaser hergestellt 
worden.Rohrdurchmesser 17 mm und HM-Kohlefaser 
geben dem Stock die für Rennsport notwendige 
Steifigkeit und das geringe Gewicht. Der Stock hat einen 
warmen und leichten Race Korkgriff. Fit Race -Schlaufe 
ermöglicht stabile Kontrolle des Stocks. Der Teller ist mit 
Hartmetallspitze versehener
kleiner und aerodynamischer Rennteller.

Start Race Junior -Stock ist günstiger und robuster 
Rennstock für angehende Rennläufer. Dem Rohr wird 
durch HM-Kohlefaser spezielle Festigkeit verliehen. Der 
Stock hat einen warmen und leichten Race Korkgriff. Fit 
Race -Schlaufe ermöglicht stabile Kontrolle des Stocks. 
Der Teller ist mit Hartmetallspitze versehener Track 
-Rennteller.
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Winner

loppet

sport

Winner Jr

41500

43600

41700

42000

Shaft / Bâton / Rohr / Bastone

Handle / Poignée / Griff / Impugnatura

Strap / Dragonne / Schlaufe / Laccioli

Basket / Panier / Teller / Basquet

Size / Taille / Grössen / Misure

Special size / Taille special / Special grössen / Misure special

Start Winner is high quality pole for active racer and 
skiers recreational. Diameter, 17 mm, together with HS-
Carbon makes pole durable and stiff. Handle is light and 
comfortable Race Cork model. Fit Race strap gives direct 
control with the pole in all skiing phases. Light and large 
Track basket is equipped with hard metal tip.

Start Winner Junior is high quality pole for active racer 
and skiers recreational. Diameter, 17 mm, together with 
HS-Carbon makes pole durable and stiff. Handle is light 
and comfortable Race Cork model. Fit Race strap gives 
direct control with the pole in all skiing phases. Light and 
large Track basket is equipped with hard metal tip.

Start Loppet is designed for demanding skiers, who 
prefer functionality and durability. Shaft’s diameter is 17 
mm and it is made with durable HS carbon fiber. Loppet 
is equipped with Marster Cork handle well fitting Fit Race 
strap and 8mm Race basket.

Start Sport is made for active recreational and fitness 
skier. Diameter, 17 mm, together with HS-Carbon makes 
pole durable and stiff. Handle is light and comfortable 
Race Cork model with Fit Race strap. Light and large Track 
basket is equipped with hard metal tip.

Start Winner est un bâton de très haute qualité pour les 
compétiteurs et les skieurs de loisirs. Le diamètre de 17 
mm, allié au HS-Carbone rendent le bâton rigide et durable. 
La poignée en liège, modèle compétition, est légère et 
confortable. La dragonne Fit Race assure un contrôle direct 
du bâton dans toutes les phases de ski. Le panier Track est 
large et léger, et est muni d’une pointe en métal très dur.

Start Winner Junior est un bâton de très haute qualité pour 
les compétiteurs et les skieurs de loisirs. Le diamètre de 17 
mm, allié au HS-Carbone rendent le bâton rigide et durable. 
La poignée en liège, modèle compétition, est légère et 
confortable. La dragonne Fit Race assure un contrôle direct 
du bâton dans toutes les phases de ski. Le panier Track est 
large et léger, et est muni d’une pointe en métal très dur.

Start Loppet est conçu pour les skieurs exigeants, qui 
souhaitent des bâtons fonctionnels et résistants.  Le 
diamètre de la tige est de 17 mm et elle est composée de 
fibres de carbone HS très résistantes.  Le bâton Loppet offre 
une excellente prise en main puisqu’il est équipé d’une 
poignée en liège et de la dragonne Fit Race.  De plus, il est 
muni du panier Race 8 mm.

Start Sport est un bâton destiné aux skieurs sportifs et aux 
skieurs de loisirs. Le diamètre de 17 mm, allié au HSCarbone 
rendent le bâton rigide et durable. La poignée en liège, 
modèle compétition, est légère et confortable avec une 
dragonne Fit Race. Le panier Track est large et léger. Il est 
aussi muni d’une pointe en métal très dur.
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  Ø 17 mm - 100% HS carbon fiber     Master Cork     Fit Race S,M & L     Race 8 mm     135 - 175 cm / 2,5 cm     Free 155 cm & 180 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Race 8 mm     110 - 140 cm / 5 cm     Free 155 cm & 180 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Race 8 mm     135 - 175 cm / 2,5 cm     Free 155 cm & 180 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Track 10 mm     130 - 170 cm / 5 cm  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Master Cork     Fit Race S,M & L     Fit Race S,M & L     Track 10 mm     Track 10 mm     130 - 170 cm / 5 cm  130 - 170 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Master Cork     Fit Race S,M & L     Fit Race S,M & L     Race 8 mm     Race 8 mm     135 - 175 cm / 2,5 cm     135 - 175 cm / 2,5 cm     Free 155 cm & 180 cm  Free 155 cm & 180 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Master Cork     Fit Race S,M & L     Fit Race S,M & L     Race 8 mm     Race 8 mm     110 - 140 cm / 5 cm     110 - 140 cm / 5 cm   

  Ø 17 mm - 100% HS carbon fiber     Ø 17 mm - 100% HS carbon fiber     Master Cork     Master Cork     Fit Race S,M & L     Fit Race S,M & L     Race 8 mm     Race 8 mm     135 - 175 cm / 2,5 cm     135 - 175 cm / 2,5 cm     Free 155 cm & 180 cm  Free 155 cm & 180 cm

Start Winner ist hochqualitativer Skistock für 
Rennund aktive Hobbyläufer. Rohrdurchmesser 17 
mm und HMKohlefaser machen den Stock robust und 
alltagstauglich. Der Stock hat einen warmen und leichten 
Race Korkgriff. Fit Race -Schlaufe ermöglicht stabile 
Kontrolle des Stocks. Der Teller ist mit Hartmetallspitze 
versehener mittelgrosser Track -Rennteller.

Start Winner Junior ist hochqualitativer Skistock für 
Rennund aktive Hobbyläufer. Rohrdurchmesser 17 
mm und HMKohlefaser machen den Stock robust und 
alltagstauglich. Der Stock hat einen warmen und leichten 
Race Korkgriff. Fit Race -Schlaufe ermöglicht stabile 
Kontrolle des Stocks. Der Teller ist mit Hartmetallspitze 
versehener mittelgrosser Track -Rennteller.

Start Loppet ist für anspruchsvolle Läufer entwickelt 
worden, die von den Stöcken Funktionalität und 
Haltbarkeit erwarten. Das Stockrohr hat einen 
Durchmesser von 17 mm, und ist aus beständigem 
HS-Kohlefaser hergestellt worden. Der Stock hat einen 
Master Cork –Griff, eine gut sitzende Fit Race –Schlaufe, 
und einen 8 mm Race –Teller. 

Start Sport -Stock ist für aktive Hobbyläufer entwickelt 
worden. Rohrdurchmesser 17 mm und HM-Kohlefaser 
machen den Stock robust und alltagstauglich. Der Stock 
hat einen warmen und leichten Race Korkgriff. Fit Race 
-Schlaufe ermöglicht stabile Kontrolle des Stocks. Der Tel-
ler ist mit Hartmetallspitze versehener Track -Rennteller.

Start Winner bastoncino di alta qualitá,da competizione 
per gli esperti.Costituito da fibra di Carbonio HS,ha il 
diametro di 17 mm. L’impugnatura leggera in sughero. 
Lacciolo Fit Race che permette Il preciso controllo del 
bastoncino. Puntale in vidia,normale basquet misura 
base.

Start Winner Junior bastoncino di alta qualitá,da 
competizione per gli esperti.Costituito da fibra di 
Carbonio HS,ha il diametro di 17 mm. L’impugnatura 
leggera in sughero. Lacciolo Fit Race che permette Il 
preciso controllo del bastoncino. Puntale in vidia,normale 
basquet misura base.

Start Loppet è disegnato per sciatori esigenti che 
preferiscono bastoncini funzionali e durevoli.  Il diametro 
dell’ asta in fibra di carbonio resistente HS  è 17 mm. 
Loppet è dotato impugnatura in sughero  Marster, laccioli 
Fit Race e papere Race da 8mm 

Start Sport: É concepito come bastone per la fascia di 
fondisti attiviamatori. La canna é costituita in HS fibra 
di Carbonio ,diametro di 17 mm ,canna rigida resistente 
all’uso.Impugnatura race in sughero. Lacciolo Fite Race. 
Puntale in vidia. Basquet modello Track.
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snow
43000

snow Jr
43800

nordic
ranger 

43251

tour
42500

track
42800

Start Tour is good basic pole for recreational or hobby 
skier. HS-carbon composite creates needed stiffness and 
durability. Handle is light and comfortable Race Cork 
model with Fit Sport strap. Light and large Track basket is 
equipped with hard metal tip.

Start Track is well working basic pole with composite 
construction of HS-carbon  and glass fiber. Track is 
equipped with well fitting components.

Start Snow is basic pole for hobby skier equipped with 
comfortable components.

Start Snow Jr is a standard ski pole for children, it is 
manufactured using safe and durable components;  Big 
Track Snow Jr basket with steel spike, and Master Jr 
handle with standard strap.

Start Ranger is well working forest and snow shoeing 
pole with composite construction of HS-carbon and glass 
fiber. Ranger is equipped with well fitting components.

Start Tour est un bâton de base destiné aux skieurs de loisirs 
ou occasionnels. Le composite HS-Carbone rend le bâton 
rigide et durable. La poignée en liège, modèle compétition, 
est légère et confortable avec une dragonne Fit Sport. Le 
panier Track est large et léger. Il est aussit muni d’une pointe 
en métal très dur.

Start Track est un excellent bâton standard très fonctionnel 
dont la construction est composée de fibres de carbone 
HS et de fibres de verre.  Le bâton Track est muni des 
équipements les plus adéquats. 

Start Snow est un bâton de base, destiné aux skieurs 
occasionnels, et équipé d’éléments confortables.

Start Snow Jr est un bâton de ski basique pour les enfants.  
Il est équipé d’éléments sûrs et durables : un panier Track 
Snow Jr assez large avec une pointe en acier ainsi qu’une 
poignée Master Jr équipée d’une dragonne basique. 

Start Ranger est un excellent bâton très fonctionnel 
pour les randonnées en forêt ou en raquettes à neige.   Sa 
construction renforcée est composée de fibres de carbone 
HS et de fibres de verre.  Le bâton Ranger est muni des 
équipements les plus adéquats.
  

Shaft / Bâton / Rohr / Bastone

Handle / Poignée / Griff / Impugnatura

Strap / Dragonne / Schlaufe / Laccioli

Basket / Panier / Teller / Basquet

Size / Taille / Grössen / Misure

Special size / Taille special / Special grössen / Misure special
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  Ø 17 mm - Composite     Master Cork     Classic     Ranger basket 10 mm     120 - 160 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Composite     Master Jr     Classic Jr     Track Snow Jr 10 mm     80, 90, 100, 110, 115 cm

  Ø 17 mm - Composite     Master Cork     Fit Sport S,M & L     Track 10 mm     120 - 160 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Fit Sport S,M & L     Track 10 mm     120 - 170 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Fit Sport S,M & L     Track 10 mm     120 - 170 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Composite     Ø 17 mm - Composite     Master Cork     Master Cork     Classic     Classic     Ranger basket 10 mm     Ranger basket 10 mm     120 - 160 cm / 5 cm  120 - 160 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Composite     Ø 17 mm - Composite     Master Cork     Master Cork     Fit Sport S,M & L     Fit Sport S,M & L     Track 10 mm     Track 10 mm     120 - 160 cm / 5 cm  120 - 160 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Master Cork     Fit Sport S,M & L     Fit Sport S,M & L     Track 10 mm     Track 10 mm     120 - 170 cm / 5 cm  120 - 170 cm / 5 cm  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Master Cork     Fit Sport S,M & L     Fit Sport S,M & L     Track 10 mm     Track 10 mm     120 - 170 cm / 5 cm  120 - 170 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Fit Sport S,M & L     Fit Sport S,M & L   

  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Master Cork     Fit Sport S,M & L     Fit Sport S,M & L     Track 10 mm     Track 10 mm     120 - 170 cm / 5 cm  120 - 170 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Master Cork     Fit Sport S,M & L     Fit Sport S,M & L     Track 10 mm     Track 10 mm     120 - 170 cm / 5 cm  120 - 170 cm / 5 cm  Ø 17 mm - Carbon composite     Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Master Cork     Fit Sport S,M & L     Fit Sport S,M & L     Track 10 mm     Track 10 mm     120 - 170 cm / 5 cm  120 - 170 cm / 5 cm

Start Tour ist solider Skistock für Hobbyläufer. Dem Rohr 
wird durch HM-Kohlefaser spezielle Festigkeit verliehen. 
Der Stock hat einen warmen und leichten Race Korkgriff. 
Fit Sport -Schlaufe ermöglicht stabile Kontrolle des 
Stocks. Der Teller ist mit Hartmetallspitze versehener 
Track -Rennteller.

Start Track ist ein funktioneller Universalstock, dessen 
Glasfaser-Rohrkonstruktion zusätzlich mit HS-Kohlefasern 
versteift worden ist. Der Stock ist mit funktionellen 
praxisgeprüften Komponenten ausgestattet. 

Start Snow: Solider Basis-Skistock mit  Komposit-Rohr 
für Hobbyläufer aus funktionellen Komponenten.

Start Snow Jr ist ein mit Kompositrohr versehener 
Basisstock für Kinder mit sicheren und haltbaren 
Komponenten. Grosser Track Snow Jr –Teller mit 
Stahldorn und Master Jr –Griff mit leicht verstellbarer 
Schlaufe.

Start Ranger ist ein funktioneller Wald- und 
Schneesschuhstock, dessen Glasfaser-Rohrkonstruktion 
zusätzlich mit HS-Kohlefasern versteift worden ist. 
Der Stock ist mit funktionellen praxisgeprüften 
Komponenten ausgestattet.

Start Tour é il bastoncino base per principianti e 
occasionali .Canna in fibra di carbonio HS. Impugnatura 
in sughero e lacciolo Fit Sport. Puntale in vidia basaquet 
modello Track.

Start Track è un bastoncino di base, di buon utilizzo 
, con costruzione composita di fibra di carbonio HS e 
fibra di vetro. Il bastoncino Track è  dotato di appositi 
componenti.

Start Snow é un bastoncino di base per principianti, 
equip aggiato da componenti confortevoli.

I bastoncini Start Snow Jr sono bastoncini per I bambini, 
prodotti con compenti sicuri e durevoli. 
La papera Big Track Snow Jr con puntale in acciaio e 
manopola Master Jr a strappo.

Start Ranger è un bastoncino di foresta e scarpaneve, 
di buon utilizzo , con costruzione composita di fibra 
di carbonio HS e fibra di vetro. Il bastoncino Ranger è  
dotato di appositi componenti.
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Cross

x-trail

spirit
45400

45300

Blue 45000 Blue 45050

n
o

rd
iC W

aLKin
G

 Po
LEs

Shaft / Bâton / Rohr / Bastone

Handle / Poignée / Griff / Impugnatura

Strap / Dragonne / Schlaufe / Laccioli

Basket / Panier / Teller / Basquet

Size / Taille / Grössen / Misure

Start Spirit is very light NW-pole for devotees of Nordic 
walking. The shaft is manufactured from light and 
durable HS-Carbon composites.  The comfortable Master 
Cork handle comes with a light adjustable Fit Race strap. 
The NW tip has a hard metal spike for added durability 
and grip.

Start Cross is made for enthusiastic Nordic walkers. 
The shaft is manufactured from durable HS-Carbon 
composites.  The comfortable Master Cork handle comes 
with a light adjustable Fit Race strap. The NW tip has a 
hard metal spike for added durability and grip.

Start X-Trail shaft is made from carbon composites. It 
is available in two colours. The comfortable Master Cork 
handle comes with a light adjustable Fit Race strap. The 
NW tip has a hard metal spike for added durability and 
grip.

Start Spirit est un bâton très léger pour le nordic 
walking destiné aux marcheurs nordiques passionnés.  
Ce bâton léger est composé de fibres de carbone (90 %) 
résistantes et de très hautes qualités.  La poignée en liège 
est confortable et la dragonne enveloppante Fit Race est 
ajustable.  Le bout du bâton est muni d’une pointe en 
métal très dur.  

Start Cross est destiné aux marcheurs nordiques 
actifs.  Ce bâton est fabriqué en fibres de carbone (45 
%) composite.  La poignée en liège est confortable et la 
dragonne enveloppante Fit Race est ajustable.  Le bout 
du bâton est muni d’une pointe en métal très dur.

Start X-Trail est un bâton fabriqué en fibres de carbone 
(25 %) composite.  Il est disponible en deux couleurs.  
La poignée en liège est confortable et la dragonne 
enveloppante Fit Race est ajustable.  Le bout du bâton 
est muni d’une pointe en métal très dur.
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  Ø 17 mm - 100% HS carbon fiber     Master Cork     Fit Race S,M & L     Roller / Walking     100 - 130 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Roller / Walking     100 - 130 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Carbon composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Roller / Walking     100 - 130 cm / 5 cm

Start Spirit ist ein sehr leichter Stock für aktive 
Nordicwalker. Das Stockrohr enthält zur Erhöhung der 
Steifigkeit 90% sehr haltbare HS-Kohlefaser. Der Stock 
hat einen angenehmen Master Cork –Korkgriff, und eine 
gut sitzende und leicht einstellbare Fit Race –Schlaufe. 
Walking -Teller mit Hartmetalldorn.

Start Cross ist ein Stock für aktive Nordicwalker. Das 
Stockrohr enthält zur Erhöhung der Steifigkeit 45% sehr 
haltbare HS-Kohlefaser. Der Stock hat einen angenehmen 
Master Cork –Korkgriff, und eine gut sitzende und leicht 
einstellbare Fit Race –Schlaufe. Walking -Teller mit 
Hartmetalldorn.

Das Stockrohr von Start X-Trail enthält zur Erhöhung der 
Steifigkeit 25% sehr haltbare HS-Kohlefaser. Erhältlich in 
zwei Rohrfarben. Der Stock hat einen Master Cork –Griff 
und eine Fit Race –Schlaufe sowie einen Walking-Teller 
mit Hartmetalldorn.

Il bastoncino Start Spirit è un bastoncino per il Nordic 
Walking appositamente studiato per gli appassionati.  
La canna è costruita in Carbonio HS,materiale leggero 
e durevole . La manopola in sughero è particolarmente 
confortevole con lacciolo leggero e regolabile a strappo 
(Fit Race). Il puntale, in metallo duro, è regolabile.

Il bastoncino Start Cross è stato progettato per Nordic 
walkers assidui. La canna  è costruita usando una fibra 
composita di carbonio HS. La manopola è confortevole 
in sughero con lacciolo leggero e regolabile (Fit Race). Il 
puntale, in metallo duro, è regolabile.

La canna per il modello Start X-Trail è costruita usando 
un carbonio composito. Disponibile in 2 colori. La 
manopola confortevole in sughero con lacciolo leggero 
e regolabile (Fit Race). Il puntale, in metallo duro, è 
regolabile.
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Flow

t3 tourer

t2 tourer

Core

45100

45200

45462

45452

Click - 45463

Click - 45453

Start Flow is a standard pole for Nordic walker. It is 
available in two colours.  It features a Master Cork handle, 
Fit Race starp and hard metal NW-tip.

Start Core is an entry level, value for money composite 
NW-pole.  Featuring a Master Cork handle, Fit Race strap, 
and hard metal NW-tip.

T3-Tourer is light and durable 3 part adjustable NW-pole. 
Lengths: 65-135 cm. Master Cork handle, Fit race strap 
and hard metal NW-tip.

T2-Tourer is light and durable 2 part adjustable NW-pole. 
Lengths: 80-130 cm. Master Cork handle, Fit race strap 
and hard metal NW-tip.

Start Flow est un bâton basique pour la marche 
nordique. Il est disponible en deux couleurs. Ce bâton est 
muni d’une poignée en liège, d’une dragonne envelop-
pante Fit Race et d’une pointe en métal très dur.

Start Core est un bâton très abordable, fabriqué en 
composite et équipé d’une poignée en liège, d’une 
dragonne enveloppante Fit Race et d’une pointe en 
métal très dur.

T3-Tourer est un bâton léger et résistant pour la 
marche nordique.  Il est composé de 3 parties réglables.  
Longueurs : 65 – 135 cm.  Poignée en liège, dragonne Fit 
Race et pointe de nordic walking en métal dur.

T2-Tourer est un bâton léger et résistant pour la 
marche nordique.  Il est composé de 2 parties réglables.  
Longueurs : 80 – 130 cm.  Poignée en liège, dragonne Fit 
Race et pointe de nordic walking en métal dur.

Shaft / Bâton / Rohr / Bastone

Handle / Poignée / Griff / Impugnatura

Strap / Dragonne / Schlaufe / Laccioli

Basket / Panier / Teller / Basquet

Size / Taille / Grössen / Misure

Special size / Taille special / Special grössen / Misure special
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  Ø 17 mm - Composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Roller / Walking     100 - 130 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Roller / Walking     100 - 130 cm / 5 cm

  Ø 17 mm - Composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Roller / Walking     65 - 135 cm

  Ø 17 mm - Composite     Master Cork     Fit Race S,M & L     Roller / Walking     80 - 130 cm

Start Flow ist ein Basisstock für Nordicwalker. Erhältlich 
in zwei Farben. Der Stock hat einen Master Cork –Griff 
und eine Fit Race –Schlaufe sowie einen Walking-Teller 
mit Hartmetalldorn.

Start Core: Ein günstiger Walkingstock mit 
Kompositrohr. Der Stock hat einen Master Foam –Griff 
und eine Fit Sport –Schlaufe sowie einen Walking-Teller 
mit Hartmetalldorn.

T3-Tourer ist ein leichter und haltbarer 3-Teilig Teleskop-
Walkingstock. Die Länge des Stockes kann von 65 bis 135 
cm eingestellt werden. Der Stock hat einen Master Cork 
–Griff und Walking –Spitze aus Hartmetall.

T2-Tourer ist ein leichter und haltbarer 2-Teilig Teleskop-
Walkingstock. Die Länge des Stockes kann von 80 bis 130 
cm eingestellt werden. Der Stock hat einen Master Cork 
–Griff und Walking –Spitze aus Hartmetall.

Start Flow è il modello base per il Nordic Walking. Dispo-
nibile in 2 colori. Dotato di manopola in sughero, lacciolo 
Fit Race regolabile e puntale in metallo duro.

Start Core è un bastoncino composito per il Nordic 
Walking di buona qualità con manopola in sughero, 
lacciolo Fit Race regolabile e puntale in metallo duro per 
Nordic Walking.

Il bastoncino T3-Tourer è leggero e durevole con 3 parti 
regolabili per il Nordic Walking. Manopola in sighero, 
lacciolo Fit Race e punta di metallo per il Nordic Walking.

Il bastoncino T2-Tourer è leggero e durevole con 2 parti 
regolabili per il Nordic Walking. Lunghezza 80_103 cm. 
Manopola in sughero, lacciolo Fit Race e punta in metallo 
per il Norkic Walking.
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Handles
PoLE aCCEssoriEs

straps
PoLE aCCEssoriEs

Master Cork
light and warm cork handle with Click-system, 17 mm diameter
Poignée en liège, légère et confortable munie du système ”Click”  diamètre : 17 mm.
leichter und warmer korkgriff mit Click-system, für 17 mm rohr
leggera e calda manopola in sughero con Click system, diametro 17 mm
[ 44001 ]

Master Foam
light handle with eva-padding
Poignée légère en copolymère thermoplastique eva
leichter und warmer Foamgriff für 17 mm rohr
leggera calda da 17 mm
[ 44021 ]

Fit race
size s,m and l. racing strap for race handle
dragonne de compétition pour poignée course
grössen s,m und l.  rennschlaufe für race -griffe
Fit race s,m,l. Fit race impugnature
s [ 44061 ]  M [ 44062 ]  L [ 44063 ]

Fit sport
size s,m and l. Comfortable and economical strap for race handle
dragonne confortable et économique pour poignée course
grössen s,m und l. günstige schlaufenvariante für race -griffe
Fit sport s,m,l. laccioli economici race
s [ 44081 ]  M [ 44082 ]  L [ 44083 ]

Classic
basic strap with comfort widening
dragonne de base élargie pour plus de confort
basisschlaufe mit verbreiterung
laccioli di base regolabili
[ 44101 ]

Master Click
light and warm cork handle with 17 mm diameter
Poignée légère et confortable, en liège avec un diamètre de 17 mm
leichter und warmer korkgriff für 17 mm rohr
leggera calda da 17 mm
[ 44000 ]

Master Leather
light and comfortable leather handle, 17 mm diameter.
Poignée en cuir, légère et confortable, avec un diamètre de 17 mm.
leichter und warmer ledergriff  für 17 mm rohr.
leggera e confortevole manopole in pelle, diametro 17 mm.
[ 44011 ]

Fit Click
racing strap with Click-system
dragonne de compétition munie du système « Click »
rennschlaufe mit Click-system
lacciolo da gara con Click system
s [ 44057 ]  M [ 44058 ]  L [ 44059 ]
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baskets, tips & pads
PoLE aCCEssoriEs

race 8 mm
small and aerodymamic race basket for 8 mm shaft
Petit panier aérodynamique de compétition, 8 mm
kleiner rennteller für 8 mm rohranschluss
basquet da gara piccolo misura da 8 mm
[ 44122 ]

race Pro 8 mm
small and aerodymamic race basket for 8 mm shaft
Petit panier aérodynamique de compétition, 8 mm
kleiner rennteller für 8 mm rohranschluss
basquet da gara piccolo misura da 8 mm
[ 44120 ]

Track 8/10 mm 
aerodynamic basic racing basket for 8/10 mm shaft
Panier course de base aérodynamique, 8/10 mm
standard-rennteller für 8/10 mm rohranschluss
basquet da gara con misura da 8/10 mm
8 mm [ 44141 ]  10 mm [ 44161 ]

ranger basket 10 mm
basic – basket for 10 mm shafts
Panier course de base aérodynamique, 10 mm
basic-teller für Hobbyläufer
basquet da gara con misura da 10 mm
[ 44191 ]

nW Tip 8 / 10mm
Hard metal Walking tip 8/10 mm 
adaptor.

Pointe en métal très dur pour le ski 
à roulettes ou la marche nordique. 
embout adaptateur de 8/10 mm. 

Walking-teller mit Hartmetalldorn 
für nordic Walking. 8/10 mm 
durchmesser.

Puntale in metallo duro per nordic 
Walking. adattatore 8/10 mm

8mm [ 44201 ]  10mm [ 44221 ]

Universal Pad
rubber, asphalt pad for nordic 
Walking.

embout en caoutchouc pour la 
marche nordique sur l’asphalte. 

gummispitze für nordic Walking 
auf asphalt.

tampone  in gomma per nordic 
Walking su asfalto

[ 44321 ]

Walking Pad Winter
rubber, asphalt pad for nordic 
walking. the spike comes through 
the pad to increase grip on icy 
surfaces.

embout en caoutchouc pour la 
marche nordique sur l’asphalte. 
une pointe sort de l’embout pour 
améliorer l’accroche sur les surfaces 
gelées.

gummispitze mit stahldorn für 
nordic Walking auf asphalt. verbes-
sert die Haftung auf rutschigem 
untergrund.

tampone  in gomma per nordic 
Walking su asfalto. Il puntale 
fuoriesce dal tampone in modo 
da migliorare la tenuta su superfici 
ghiacciate.

[ 44320 ]

Universal Tip
Hard metal Walking tip 10 mm 
adaptor.

Pointe en métal très dur pour le ski 
à roulettes ou la marche nordique. 
embout adaptateur de 10 mm. 

Walking-teller mit Hartmetall-
dorn für nordic Walking. 10 mm 
durchmesser.

Puntale in metallo duro per nordic 
Walking. adattatore 10 mm.

[ 44231 ]
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netHerlands
Koltec sport equipment
Postbus 9044,
NL-3301 AA Dordrecht
Nederland

Tel. +31 (0)78 61 65 444
Fax +31 (0)78 62 15 755

info@koltecsport.com

lIeCHtensteIn/
sWIzerland 
XC/PoLEs
Pädys sportartikel
Sägastrasse 36
Postfach 42
9485 Nendeln

Tel. +423 370 13 31
Mobil +41 79 870 07 07

info@paedys.li
www.paedys.li

JaPan
JF-design.Co.Ltd 
2-16-3 Shinjo
Higashi-Osaka city
578-0963 JAPAN

Tel. +81 50 5532 7467
Fax +81 3 6368 6822

info@jf-d.com

latvIa
sporten Latvija sia
Smerla iela 3-314,
Riga LV1006, Latvia

Tel. +371 22043010

www.nujo.lv

Italy
Guzzi sport
Via Dei Boschetti, 9
36012 Asiago (VI)

Tel. 0424-462 666
Fax 0424-462 666

guzzisport@tiscalinet.it

Canada
sWL
2801 blvd. Des Promenades
CP 11011
Ste-Marthe-sur-le-Lac, Quebec
J0N 1P0

Tel. 514-947-8812
Fax 1-866-601-3317

nicolas@swl.ca

belgIum
Pascal Parmentier
Rue Des Chardonnerets, 28
4610 Beyne-Heusay

Tel. +32 495 775 123
Fax +32 4 367 39 97

www.start-france.com
info@start-france.com       

australIa
Mountain sports
4 Mayfair Drive
Wodonga 3690

Tel. +61 (0) 2 6059 2226
Fax +61 (0) 2 6059 5215

mtsports2@dragnet.com.au

austrIa
start – Box GmbH 
Ramsau 113
8972 Ramsau

www.start-box.at
info@start-box.at

Tel. 0664 191 47 04

          

andorra
Esports Jorma
Av. Francesc Cairat, 4
Sant Julià De Lòria

Tel. 00 376 741 777
Fax 00 376 843 022

info@jormabike.com
www.jormaski.com

          

russIa
Uventa-sport
Maximova Str. 10
123098 Moscow

Tel. +7(499) 196-31- 27
Fax +7(499) 196-04-97(98)

e-mail. sl@uventasport.ru

norWay
suhr alta a/s
STØVERUD
NO – 2056 ALGARHEIM

Tel. 78 43 04 50
Fax 78 43 00 66

post@startskiwax.no
www.startskiwax.no

Poland
ikatur a. Malysa sP.J. 
ul. ŻARY 20
32-031 MOGILANY

Tel. +48 12 444 50 60

info@winterservice.pl
www.winterservice.pl

neW zealand
snow Connect Ltd.
93 King Drive
9192 Wanaka
New Zealand

Tel.   0064 21 362306
Fax   0064 34431 975

adi@snowconnect.com / grant@
snowconnect.com

russIa
WEsT rUssia / st. Petersburg area
sportresource
ST.Petersburg 195220
Gzatskaya Str.21-2
Russia

Tel./Fax +7 812 535 88 69
Tel. +7 812 535 81 66

www.sportresource.ru
e-mail:info@sportresource.ru

sWItzerland
Bacol aG
Weinberglistrasse 46
6005 Luzern

Tel. 041 368 90 80
Fax 041 368 90 85

bolli@bacol.ch
www.bacol.ch

sWeden
sportmarket aB
Box 807
169 28 SOLNA

Tel. 08-470 28 00
Fax 08-470 28 01
info@sportmarket.se

Orderavdelning / Kundservice:
Tel. 08-470 28 10
order@sportmarket.se

slovakIa
Mgr.Marian Macho 
MM-sPorTs
J.Jiskru 2
96001 ZVOLEN
Slovakia

Tel. 00421 (0)903 530311
 
mm-sports@stonline.sk
www.mmhokej.sk

slovenIa
Proloco Trade d.o.o. 
CESTA NA RUPO 49
4000 KRANJ

Tel: +386 4 271 17 00
Fax: +386 4 271 17 22

info@prolocotrade.si
www.prolocotrade.si

usa
Q-outdoor, a division of QBP
6400 W. 105th St.
Bloomington, MN 55438

US Wholesale Dealer Accounts

Phone 877-777-2572
Fax 952-345-4504

Email: Q-Outdoor@qbp.com

germany
sport Weiß KG
Kapellenweg 1
78052 VS-Obereschach

Tel. 07721-963 155
Fax 07721-963 156
gh@sportweiss.com
www.sportweiss.com

FranCe
Pascal Parmentier
Rue Des Chardonnerets, 28
4610 Beyne-Heusay Belgium

Tel. +32 495 775 123
Fax +32 4 367 39 97

www.start-france.com
info@start-france.com

denmark
Joy sport aps
Fiskerhusvej 43D
4700 Næstved

Tel. 58 35 32 91

info@joysport.dk
www.joysport.dk

estonIa 
a2K sport oÜ
Papiniidu 5
80010 Pärnu

Tel. +372 44 52 936
Fax +372 44 52 938

info@a2k.ee

CzeCH rePublIC
skul sport, Kvetoslav Zalcik
Horova-Skupova 674
790 01 Jeseník

Tel. +420 777 665 271

tomecek@vosky-start.cz
www.vosky-start.cz

STARTEX OY
Keskikankaantie 30  
FIN-15860 Hollola
FINLAND startskiwax.com

Tel. +358-3-872 410  
Fax +358-3-872 4141

info@startskiwax.com


